EN: STYLOOM 2.0 - USER MANUAL

Dear Customer! Thank you for buying this hot air styler.

You may already be familiar with using a hot air styer but do please take time to read these
instructions. They are designed to familiarize you with the unit's features and to ensure you get the
very best out of your purchase.

Safety is important Your safety and the safety of others is important. Please, therefore, ensure you
read the safety instructions before you operate this hot air styler

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all the safety instructions before first use of your hot air styler
WARNING: THIS HOT AIR STYLER UNTIL THE POWER IS DISCONNECTED AT THE MAINS. TO AVOID
RISK OF ELECTRIC SHOCK:
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Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
WARNING: Do not use this appliance near water.

The airborne noise emitted by the appliance 90 dB(A).

When the hot air styler is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the hairdryer is switched off.

For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying
the bathroom. Ask your installer for advice.

This appliance is not intended for use by persons(including children)with reduced physical,
sensory or mental capacities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their by person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Always unplug the hot air styler after use.

Do not use or store the hot air styler where it can come into contact with water.

If the appliance falls into water, UNPLUG IT IMMEDIATELY. Do not reach into the water until
the power has been disconnected.

This hot air styler should never be left unattended when plugged in.

Do not pull or wrap power cord around the hot air styler.

Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children.

Do not use attachments not recommended by the manufacturer.

Never operate the hot air styler if it has a damaged cord or plug or if it has been dropped into
water. Return the appliance to a service centre for examination and repair.

Keep the cord away form heated surfaces.

Never block the air vents at the rear of the hairdryer, or place it on a soft surface where the
air vents free of dust, hair, etc. Do not insert any objects into the air vents.

Do not use outdoors, or where aerosol products are being used.

Do not direct hot air toward eyes.

Attachments may get hot in use. Use care when handling them.

Do not put the hot air styler down while it is operating.

Check that the voltage rating of this appliance matches that of your supply.

If the appliance falls into water, UNPLUG IT IMMEDIATELY. Do not reach into the water until
the power has been disconnected.



23. Do not use the appliance If the power cord is damaged. It must be replaced by the
manufacturer, the aftermarket service or by a sufficiently qualified person in order to prevent
any risk of an accident.

IMPORTANT

The mains lead of this appliance is not replaceable by the user. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard

Safety considerations Position the power supply lead so that it is not likely to be walked on or pinched
by things placed on or against them. Do not use the hot air styler in humid or damp conditions. Do
not allow the appliance to get wet i.e. dripping or splashing, as this may be dangerous.

Ventilation The slots and openings on the appliance are for ventilation. Do not cover or block them as
it could lead to overheating. NEVER let children push anything into the holes or slots on the hot air
styler.

The Model with 'X is ionic function
TECHNICAL DATA

e Rated voltage: AC 220-240V
e Rated frequency: 50-60 Hz
e Rated Power Input: 1200W

PRODUCT OVERVIEW

Cool tip
bristle
ceramic barrel
Handle
O-I-11-11l Switch
Air inlet
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BEFORE USE
Remove your hairdryer carefully from the box. You may wish to store the packaging for future use.

IN THE BOX
Inside your hot air styler package you should have:

e Hot air styer
e User guide

Read these instructions before use.
SWITCHING ON

Mains power Unwind the power cable and plug into the mains socket and switch on. Set the On/Off
switch to the required settings (1 or 2). Position 2 is hotter than position 1.

SWITCHING OFF

When you have finished, set the On/Off switch to the off (0) position.
OPERATION - STYLING GUIDE

Hair drying basics

1. Shampoo and condition your hair. Rinse the hair thoroughly. Towel blot hair to remove excess
moisture. Divide your hair into sections. Using the dryer along with a styling brush, direct hot
air through a section of hair at a time. Move dryer steadily across each section so that hot air
passes through hair. Direct air flow at hair, not scalp.

2. Keep dryers air intake vents unobstructed and free from hair while dryer.

3. To avoid over-drying, do not concentrate heat on any one section for any length of time. Keep
the dryer moving as you style.

4. For quick styling, dampen hair with a mist of water before styling with the dryer.

5. When using the dryer to create curls and waves, dry hair almost completely on the warmest
setting, then finish styling using the lower setting. This will set the style in your hair.

6. This dryer includes a concentrator attachment. Use the concentrator when you need to focus
the drying power in a small area (such as a curl or a wave) or when you want to relax curly
hair.

HELP AND ADVICE

Important! Before you do any of the following, make sure the hot air styler is unplugged from the
mains supply.

CLEANING
Do not use liquid or aerosol cleaners. Clean your appliance with a soft, damp (not wet) cloth.
IF THE HOT AIR STYLER DOES NOT WORK

1. Make sure it is plugged into the main supply and switch on.

2. Make sure the ON/OFF button is on.

3. Check the fuse in the plug (see Electrical Information). If the hairdryer still does not work
properly, refer to your authorized service agent.



INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can
accept the product for environmentally safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



Sl: STYLOOM 2.0 - UPORABNISKI PRIROCNIK

Spostovani kupec! Zahvaljujemo se vam za nakup tega stylerja za vroc€ zrak.

Morda ste Ze seznanjeni z uporabo naprav za stiliranje z vro¢im zrakom, vendar si vzemite ¢as in
preberite ta navodila. Namenjena so temu, da se seznanite z lastnostmi naprave in da zagotovite
najboljsi izkoristek svojega nakupa.

Varnost je pomembna Vasa varnost in varnost drugih je pomembna. Zato se prepricajte, da ste
prebrali varnostna navodila, preden zacnete uporabljati to napravo za oblikovanje z vro¢im zrakom.

VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave za oblikovanje z vro¢im zrakom preberite vsa varnostna navodila.
OPOZORILO: TA NAPRAVA ZA OBLIKOVANJE PRICESKE Z VROCIM ZRAKOM, DOKLER NI IZKLOPLJENA
1Z ELEKTRICNEGA OMREZJA. DA BI SE 1IZOGNILI NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA:

1.Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.
2.0POZORILO: te naprave ne uporabljajte v bliZini vode.

3.Hrup v zraku, ki ga oddaja aparat, je 90 dB(A).

4. Kadar se naprava za oblikovanje las z vro¢im zrakom uporablja v kopalnici, jo po uporabi izkljudite iz
elektricnega omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ¢e je susilnik za lase izklopljen.

5.Za dodatno zascito je v elektri¢ni tokokrog, ki napaja kopalnico, priporocljivo namestiti napravo za
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za nasvet se obrnite
na monterja.

6.Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen ce jih je oseba,
odgovorna za njihovo varnost, nadzorovala ali jim dala navodila glede uporabe naprave. Otroci
morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

7.Po uporabi vedno izkljucite napravo za oblikovanje z vro¢im zrakom iz elektricnega omrezja.
8.Naprave za oblikovanje z vro¢im zrakom ne uporabljajte in ne shranjujte na mestih, kjer bi lahko
prisla v stik z vodo.

9.Ce aparat pade v vodo, ga nemudoma izklopite iz elektricnega omrezja. Ne segajte v vodo, dokler ne
odklopite napajanja.

10.Tega stylerja z vro¢im zrakom nikoli ne smete pustiti brez nadzora, ko je priklju¢en v elektri¢no
omrezje.

11.Napajalnega kabla ne vlecite in ne ovijate okoli aparata za oblikovanje vrocega zraka .

12.Kadar to napravo uporabljajo otroci, na njej ali v njeni bliZini, je potreben strog nadzor.

13.Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ne priporoca proizvajalec.

14.Nikoli ne uporabljajte naprave za oblikovanje z vro¢im zrakom, ¢e ima poskodovan kabel ali vti¢ ali
e je padla v vodo. Napravo vrnite servisnemu centru, da jo pregleda in popravi.

15.Kabel naj bo stran od segretih povrsin.

16.Nikoli ne zapirajte zra¢nih odprtin na zadnji strani susilnika za lase ali ga postavite na mehko
povrsino, kjer so zra¢ne odprtine brez prahu, las itd. V zracne odprtine ne vstavljajte nobenih
predmetov.

17.Susilnika ne uporabljajte na prostem ali tam, kjer se uporabljajo aerosolni izdelki.

18.VroCega zraka ne usmerjajte proti ocem.

19.Prikljucki se lahko med uporabo segrejejo. Pri ravnanju z njimi bodite previdni.

20.Pripomocka za oblikovanje z vro¢im zrakom med delovanjem ne odlagajte na tla.



21.Preverite, ali se nazivna napetost te naprave ujema z nazivno napetostjo vasega elektri¢nega
omrezja.

22.Ce aparat pade v vodo, ga nemudoma izklopite iz elektri¢nega omreZja. Ne segajte v vodo, dokler
ne odklopite napajanja.

23.Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan. Zamenjati ga mora proizvajalec,
poprodajni servis ali ustrezno usposobljena oseba, da se prepreli nevarnost nesrece.

POMEMBNO

Napajalnega kabla tega aparata uporabnik ne more zamenjati. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov servis ali podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost

Varnostni vidiki Napajalni kabel namestite tako, da ni moZnosti, da bi po njem hodili ali da bi ga stisnili
s stvarmi, ki so postavljene na njih ali ob njih. Naprave za oblikovanje z vro¢im zrakom ne uporabljajte
v vlaznih ali vlaznih razmerah. Ne dovolite, da se naprava zmodi, tj. da kaplja ali brizga, saj je to lahko
nevarno.

PrezraCevanje ReZe in odprtine na aparatu so namenjene prezracevanju. Ne zakrivajte jih in ne
zapirajte, saj lahko pride do pregrevanja. NIKOLI ne dovolite, da bi otroci karkoli potiskali v odprtine
ali reZe na napravi za oblikovanje z vroc¢im zrakom. Model z znakom "X je ionska funkcija

TEHNIENI PODATKI

-Nazivna napetost: AC 220-240V
-Nazivna frekvenca: 50-60 Hz
-Nazivna vhodna elektricna moc: Frekvenca: 1,5 Hz: 1200W

PREGLED IZDELKOV

1.Hladna konica
2.5Cetine
3.kerami¢no ohisje
4.rocaj

5.0-I-1I-11I stikalo
6.dovod zraka




PRED UPORABO
Susilnik za lase previdno vzemite iz Skatle. EmbalaZo boste morda Zeleli shraniti za kasnejSo uporabo.

V SKATLI
V embalazi vasega susilnika za oblikovanje pri¢eske z vro¢im zrakom morate imeti:

-Stilir z vro¢im zrakom
-Uporabniski prirocnik

Pred uporabo preberite ta navodila.
VKUUCITEV

Napajanje iz elektricnega omrezja Odvijemo napajalni kabel in ga priklju¢imo v omrezno vti€nico ter
vklopimo. Stikalo za vklop/izklop nastavite na Zeleno nastavitev (1 ali 2). Polozaj 2 je bolj vro¢ kot
polozaj 1.

VKLJIUCITEV IZKLJUCITEV

Po konéanem delu nastavite stikalo za vklop/izklop v polozaj za izklop (0).
DELOVANIJE - PRIROCNIK ZA OBLIKOVANJE

Osnove susenja las

1.8ampon in balzam za lase. Lase temeljito izperite. Z brisaco obrisite lase, da odstranite odveéno
vlago. Razdelite lase na posamezne dele. S susSilnikom skupaj s krtaco za oblikovanje las usmerite vroc
zrak skozi posamezen del las. Susilnik enakomerno premikajte po vsakem delu, da vroc zrak prehaja
skozi lase. Tok zraka usmerite na lase in ne na lasisce.

2.Med susenjem las naj bodo odprtine za dovod zraka v susilnik neovirane in brez las.

3.Da bi se izognili pretiranemu susenju, ne osredotocajte toplote na en sam del las za daljsi ¢as. Med
oblikovanjem se susilnik premikajte.

4.Za hitro oblikovanje las jih pred oblikovanjem s susilnikom navlaZite z meglico vode.

5.Kadar uporabljate susilnik za oblikovanje kodrov in valov, lase skoraj popolnoma posusite z
najtoplejSo nastavitvijo, nato pa oblikovanje zakljucite z nizZjo nastavitvijo. Tako boste v laseh utrdili
pricesko.

6.Ta susilnik vklju€uje koncentrirni nastavek. Koncentrator uporabite, ko morate moc susenja
osredotociti na majhno obmocje (na primer kodre ali valove) ali ko Zelite sprostiti kodraste lase.

POMOC IN NASVETI

Pomembno! Preden naredite kar koli od naslednjega, se prepricajte, da je naprava za oblikovanje z
vro¢im zrakom izkljucena iz elektricnega omrezja.

CISCENJE
Ne uporabljajte tekocih ali aerosolnih Cistil. Napravo odistite z mehko, vlazno (ne mokro) krpo.
CE NAPRAVA ZA OBLIKOVANJE Z VROCIM ZRAKOM NE DELUJE

1. Na spletni strani se prepricajte, da je naprava priklju¢ena na glavni napajalnik, in jo vklopite.
2.Prepricajte se, da je gumb za vklop/izklop vklopljen.

3.Preverite varovalko v vti¢u (glejte Elektri¢ne informacije). Ce susilec za lase $e vedno ne deluje
pravilno, se obrnite na pooblascenega serviserija.



NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvre¢i med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprecili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: STYLOOM 2.0 — KORISNICKI PRIRUCNIK

Postovani kupce! Hvala vam Sto ste kupili ovaj uredaj za oblikovanje vru¢im zrakom. Mozda ve¢ imate
iskustva s koristenjem uredaja za oblikovanje vrué¢im zrakom, ali molimo vas da odvojite vrijeme i
procitate ove upute. Namijenjene su upoznavanju s moguc¢nostima uredaja kako biste iskoristili
najbolje od svoje kupovine. Vasa sigurnost i sigurnost drugih su vazne. Molimo vas da stoga procitate
sigurnosne upute prije nego Sto pocnete koristiti ovaj uredaj za oblikovanje vruéim zrakom.

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte sve sigurnosne upute prije prvog koristenja uredaja za oblikovanje vruéim zrakom.

UPOZORENIJE: ISKLJUCITE OVU UREDAJ DOK JE NAPON ISKLJUCEN. KAKO BISTE IZBJEGLI OPASNOST
OD ELEKTRICNOG UDARA:

1. Ne koristite ovaj uredaj u blizini kada se koristi u kupaonicama, tusevima, umivaonicima ili
drugim posudama s vodom.

2. UPOZORENIJE: Ne koristite ovaj uredaj u blizini vode.

3. Zracna buka koju uredaj emitira iznosi 90 dB(A).

4. Kada se uredaj koristi u kupaonici, iskljucite ga nakon upotrebe jer prisutnost vode predstavlja
opasnost ¢ak i kada je susilo za kosu iskljuceno.

5. Za dodatnu zastitu, preporucuje se instalacija uredaja za preostalu struju (RCD) s nazivnim
strujnim rezidualnim radnim naponom koji ne prelazi 30 mA u elektricnom krugu koji
opskrbljuje kupaonicu. Posavjetujte se sa svojim instalaterom.

6. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) s smanjenom
fizickom, senzornom ili mentalnom sposobnoscu ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
im nije pruzen nadzor ili upute o koriStenju uredaja od strane odgovorne osobe za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

7. Uvijek iskljucite uredaj nakon upotrebe.

8. Ne koristite ili ne ¢uvajte uredaj za oblikovanje vru¢im zrakom tamo gdje moze dodi do
kontakta s vodom.

9. Ako uredaj padne u vodu, ODMAH ISKLJUCITE NAPON. Ne poku$avajte dohvatiti uredaj dok
napon nije iskljucen.

10. Ovaj uredaj za oblikovanje vru¢im zrakom nikada ne smije ostati bez nadzora dok je
prikljucen.

11. Ne povlacite ili omotavajte kabel za napajanje oko uredaja za oblikovanje vru¢im zrakom.

12. Potrebno je pazljivo nadzirati kada ovaj uredaj koriste, na ili u blizini djece.

13. Ne koristite dodatke koje nije preporucio proizvodac.

14. Nikada ne koristite uredaj za oblikovanje vrué¢im zrakom ako ima osteceni kabel ili utikac ili
ako je pao u vodu. Vratite uredaj u servisni centar na pregled i popravak.

15. Drzite kabel dalje od grijanih povrsina.

16. Nikada ne blokirajte zracne otvore straznje strane susila za kosu ili ga ne stavljajte na meku
povrsinu gdje su zracni otvori slobodni od prasine, kose itd. Ne stavljajte nikakve predmete u
zracne otvore.

17. Ne koristite vani ili gdje se koriste aerosolni proizvodi.

18. Ne usmjeravajte vruci zrak prema ocima.

19. Dodaci se mogu zagrijati tijekom upotrebe. Pazite prilikom rukovanja njima.

20. Ne stavljajte uredaj za oblikovanje vrué¢im zrakom dok je u pogonu.

21. Provjerite odgovara li naponska ocjena ovog uredaja naponskoj ocjeni vaseg napajanja.



22. Ako uredaj padne u vodu, ODMAH ISKLJUCITE NAPON. Ne poku3avajte dohvatiti uredaj dok
napon nije iskljucen.

23. Ne koristite uredaj ako je napajalni kabel oste¢en. Morate ga zamijeniti kod proizvodaca,
servisnog centra ili dovoljno kvalificirane osobe kako biste sprijecili rizik od nesrece.

VAZNO

Naponski kabel ovog uredaja nije zamjenjiv od strane korisnika. Ako je napajalni kabel ostecen, mora
ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

Sigurnosne mjere Postavite napajanje tako da nije vjerojatno da ée ga gaziti ili stisnuti predmeti koji su
postavljeni ili su suprotno njima. Ne koristite uredaj za oblikovanje vruéim zrakom u vlaznim il
vlaznim uvjetima. Ne dopustite uredaju da se smoci, tj. kapanjem ili prskanjem, jer to mozZe biti
opasno.

Ventilacija Prorezi i otvori na uredaju su za ventilaciju. Ne prekrivajte ih ili blokirajte jer to moze
dovesti do pregrijavanja. NIKADA ne dopustite djeci da guraju bilo sto u rupe ili otvore na uredaju za
oblikovanje vruéim zrakom.

Model s 'X je ionskom funkcijom
TEHNICKI PODACI

¢ Nazivni napon: AC 220-240 V
¢ Nazivna frekvencija: 50-60 Hz
¢ Nazivna snaga: 1200 W

PREGLED PROIZVODA

Hladni vrh
Cekinje

Keramicki cilindar
Drska

O-I-1I-11l Prekidac
Ulaz zraka
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PRIJE UPOTREBE

PaZljivo izvadite uredaj za oblikovanje vruéim zrakom iz kutije. MoZda Cete Zeljeti sacuvati ambalaZu za
buduéu upotrebu.

U KUTUI

U paketu s vasim uredajem za oblikovanje vruéim zrakom trebali biste imati:
¢ Uredaj za oblikovanje vrué¢im zrakom

e Korisnicki vodi¢

Procitajte ove upute prije upotrebe.

UKLJUCIVANJE

MreZno napajanje Ovijte napajajuéi kabel i prikljucite ga u uti¢nicu i ukljucite. Postavite prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje na Zeljene postavke (1 ili 2). Polozaj 2 je vruéi od polozaja 1.

ISKLJUCIVANJE

Kada zavrsite, postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje u iskljuceni (0) polozaj.
RAD - VODIC ZA OBLIKOVANJE

Osnove su$enja kose

1. Operite kosu Samponom i nanesite regenerator. Temeljito isperite kosu. Ruénikom posusite
kosu kako biste uklonili visak viage. Podijelite kosu na odjeljke. Koristeci susilo i ¢etku za
oblikovanje, usmjeravajte vrudi zrak kroz svaki odjeljak kose. Susilo stalno kredite kroz svaki
odjeljak kako bi vruci zrak prolazio kroz kosu. Usmjerite protok zraka prema kosi, ne prema
vlasistu.

2. Drzite otvore za usis zraka na susilu slobodnim i bez kose dok koristite susilo.

3. Kako biste izbjegli prekomjerno susenje, nemojte koncentrirati toplinu na jednom dijelu kose
tijekom duljeg vremenskog razdoblja. Dok stilizirate, nastavite kretati suSilom.

4. Za brzo oblikovanje, prije stiliziranja kosu poprskajte maglicom vode.

5. Kada koristite susilo za stvaranje kovrca i valova, kosu gotovo potpuno osusite na najtoplijem
stupnju, a zatim zavrsite stiliziranje na nizem stupnju. To ¢e postaviti stil u vasu kosu.

6. Ovo susilo ukljucuje nastavak za koncentriranje. Koristite ga kada trebate usmjeriti snagu
susenja na malo podrucje (kao $to su kovrca ili val) ili kada Zelite opustiti kovrcavu kosu.

POMOC | SAVIET

Vazno! Prije nego Sto napravite bilo Sto od navedenog, provjerite je li uredaj za oblikovanje vru¢im
zrakom iskljuéen iz glavnog napajanja.

Z

CISCENJE

Ne koristite tekuce ili aerosolne Cistace. Ocistite uredaj mekanom, vlaznom (ne mokrom) krpom.



AKO UREDAJ ZA OBLIKOVANJE VRUCIM ZRAKOM NE RADI

Provjerite je li prikljucen na glavni izvor napajanjai je li ukljucen.

Provjerite je li gumb za ukljucivanje/iskljuéivanje ukljucen.

Provjerite osigurac u utikacu (vidi Elektricne informacije). Ako susilo za kosu i dalje ne radi
ispravno, konzultirajte ovlastenog servisera.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kucanstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: STYLOOM 2.0 - MANUALE D'USO

Gentile cliente! Grazie per aver acquistato questa styler ad aria calda.

Forse avete gia familiarita con I'uso di una styler ad aria calda, ma vi invitiamo a leggere queste
istruzioni. Esse hanno lo scopo di farvi conoscere le caratteristiche dell'apparecchio e di farvi ottenere
il meglio dal vostro acquisto.

La sicurezza € importante La vostra sicurezza e quella degli altri € importante. Pertanto, prima di
utilizzare I'acconciatore ad aria calda, assicuratevi di leggere le istruzioni di sicurezza.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza prima del primo utilizzo della styler ad aria calda.
ATTENZIONE: QUESTA STYLER AD ARIA CALDA NON PUO ESSERE UTILIZZATA FINO A QUANDO NON
VIENE SCOLLEGATA LA CORRENTE DALLA RETE ELETTRICA. PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE
ELETTRICHE:

1.Non utilizzare questo apparecchio in prossimita di vasche da bagno, docce, bacini o altri recipienti
contenenti acqua.

2.ATTENZIONE: non utilizzare questo apparecchio in prossimita di acqua.

3.1l rumore aereo emesso dall'apparecchio e di 90 dB(A).

4.Se I'acconciatore ad aria calda viene utilizzato in bagno, staccare la spina dopo I'uso poiché la
vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando l'asciugacapelli & spento.

5.Per una maggiore protezione, & consigliabile installare nel circuito elettrico che alimenta il bagno un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale di funzionamento non superiore a
30 mA. Chiedete consiglio al vostro installatore.

6.Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con scarsa esperienza e conoscenza, a meno che non sia stata
fornita loro una supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con
|'apparecchio.

7.Staccare sempre la spina della styler ad aria calda dopo I'uso.

8.Non utilizzare o conservare la styler ad aria calda in luoghi in cui possa entrare in contatto con
I'acqua.

9.Se l'apparecchio cade in acqua, scollegarlo immediatamente. Non entrare in acqua prima di aver
staccato la corrente.

10.Questa styler ad aria calda non deve mai essere lasciata incustodita quando é collegata alla rete
elettrica.

11.Non tirare o avvolgere il cavo di alimentazione intorno alla styler ad aria calda.

12.E necessaria una stretta sorveglianza quando questo apparecchio viene utilizzato da, su o in
prossimita di bambini.

13.Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.

14.Non utilizzare mai la styler ad aria calda se il cavo o la spina sono danneggiati o se & caduta in
acqua. Riportare I'apparecchio a un centro di assistenza per un controllo e una riparazione.
15.Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.

16.Non ostruire mai le bocchette d'aria sul retro dell'asciugacapelli, né collocarlo su una superficie
morbida dove le bocchette d'aria siano libere da polvere, capelli, ecc. Non inserire oggetti nelle prese
d'aria.

17.Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o in presenza di prodotti aerosol.



18.Non dirigere I'aria calda verso gli occhi.

19.Gli accessori possono surriscaldarsi durante I'uso. Prestare attenzione nel maneggiarli.

20.Non appoggiare la styler ad aria calda mentre ¢ in funzione.

21.Verificare che il voltaggio dell'apparecchio corrisponda a quello della propria rete elettrica.

22.Se I'apparecchio cade in acqua, staccarlo IMMEDIATAMENTE. Non entrare in acqua prima di aver
tolto la corrente.

23.Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato. Deve essere sostituito dal
produttore, dal servizio di assistenza o da una persona sufficientemente qualificata per evitare
qualsiasi rischio di incidente.

IMPORTANTE

Il cavo di alimentazione di questo apparecchio non é sostituibile dall'utente. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da
persone altrettanto qualificate per evitare un rischio.

Considerazioni sulla sicurezza Posizionare il cavo di alimentazione in modo che non possa essere
calpestato o schiacciato da oggetti posti sopra o contro di esso. Non utilizzare |'acconciatore ad aria
calda in condizioni di umidita. Non lasciare che |'apparecchio si bagni, ad esempio con gocce o schizzi,
perché potrebbe essere pericoloso.

Ventilazione Le fessure e le aperture dell'apparecchio servono per la ventilazione. Non coprirle o
bloccarle per evitare il surriscaldamento. Non lasciare MAI che i bambini inseriscano qualcosa nei fori
o nelle fessure della styler ad aria calda.

Il modello con la 'X & a funzione ionica
DATI TECNICI

-Tensione nominale: AC 220-240 V
-Frequenza nominale: 50-60 Hz
-Potenza nominale in ingresso: 1200W

PANORAMICA DEL PRODOTTO

1.Punta fredda
2.setola

3.fusto in ceramica
4.Impugnatura
5.Interruttore O-I-11-lI
6.Ingresso aria



PRIMA DELL'USO

Estrarre con cura l'asciugacapelli dalla confezione. Si consiglia di conservare I'imballaggio per un uso
futuro.

NELLA SCATOLA
All'interno della confezione del vostro styler ad aria calda dovreste trovare:

-Styler ad aria calda
-Guida all'uso

Leggere queste istruzioni prima dell'uso.

ACCENSIONE

Alimentazione di rete Svolgere il cavo di alimentazione, collegarlo alla presa di corrente e accenderlo.
Posizionare l'interruttore On/Off sull'impostazione desiderata (1 o 2). La posizione 2 & piu calda della
posizione 1.

SPEGNIMENTO

Al termine, portare l'interruttore On/Off in posizione di spegnimento (0).
FUNZIONAMENTO - GUIDA ALLO STYLING

Nozioni di base sull'asciugatura dei capelli

1.Fare lo shampoo e condizionare i capelli. Sciacquare accuratamente i capelli. Asciugare i capelli con
I'asciugamano per rimuovere I'umidita in eccesso. Dividere i capelli in sezioni. Utilizzando
I'asciugacapelli e una spazzola per lo styling, dirigere I'aria calda su una sezione di capelli alla volta.
Muovete il phon in modo costante su ogni sezione in modo che I'aria calda passi attraverso i capelli.
Dirigere il flusso d'aria sui capelli, non sul cuoio capelluto.

2.Mantenere le bocchette di aspirazione dell'aria dell'asciugacapelli libere da ostacoli e da capelli
durante l'asciugatura.



3.Per evitare un'asciugatura eccessiva, non concentrare il calore su una sola sezione per un periodo di
tempo prolungato. Mantenere I'asciugatrice in movimento durante la messa in piega.

4.Per uno styling rapido, inumidire i capelli con un getto d'acqua prima di procedere con l'asciugatura.
5.Quando si usa l'asciugacapelli per creare ricci e onde, asciugare i capelli quasi completamente con
I'impostazione piu calda, quindi terminare la messa in piega con l'impostazione piu bassa. In questo
modo si fissa lo stile sui capelli.

6.Questo asciugacapelli include un accessorio concentratore. Usare il concentratore quando &
necessario concentrare la potenza di asciugatura in una piccola area (come un riccio o un'onda) o
qguando si desidera rilassare i capelli ricci.

AIUTO E CONSIGLI

Importante! Prima di eseguire qualsiasi operazione, assicurarsi che la styler ad aria calda sia
scollegata dalla rete elettrica.

PULIZIA

Non utilizzare detergenti liquidi o spray. Pulire I'apparecchio con un panno morbido e umido (non
bagnato).

SE LA STYLER AD ARIA CALDA NON FUNZIONA

1.Assicurarsi che 'apparecchio sia collegato alla rete elettrica e che sia acceso.

2.Assicurarsi che il pulsante ON/OFF sia acceso.

3.Controllare il fusibile nella spina (vedere Informazioni elettriche). Se I'asciugacapelli continua a non
funzionare correttamente, rivolgersi al centro di assistenza autorizzato.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

c E Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: STYLOOM 2.0 - BENUTZERHANDBUCH

Sehr geehrter Kunde! Vielen Dank, dass Sie sich fiir diesen Heil3luftstyler entschieden haben.

Vielleicht sind Sie bereits mit der Verwendung eines HeiBluftpolierers vertraut, aber nehmen Sie sich
bitte die Zeit, diese Anleitung zu lesen. Sie soll Sie mit den Funktionen des Gerats vertraut machen
und sicherstellen, dass Sie das Beste aus |hrem Kauf herausholen.

Sicherheit ist wichtig lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer ist wichtig. Bitte lesen Sie daher die
Sicherheitshinweise, bevor Sie den HeilSluftstyler in Betrieb nehmen.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise vor der ersten Benutzung lhres HeilSluftpolsters
WARNUNG: DIESER HEISSLUFT-STYLER DARF ERST DANN IN BETRIEB GENOMMEN WERDEN, WENN
DIE STROMZUFUHR UNTERBROCHEN IST. UM DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGS ZU VERMEIDEN:

1.Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndhe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
anderen Gefallen, die Wasser enthalten.

2.WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser.

3.Der von dem Geréat ausgehende Luftschall betragt 90 dB(A).

4 Wenn der HeiBluftfon in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch den
Stecker aus der Steckdose, da die Ndhe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn der
Haartrockner ausgeschaltet ist.

5.Als zusatzlichen Schutz empfiehlt sich die Installation eines Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von hochstens 30 mA in dem Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt. Fragen Sie lhren Installateur um Rat.

6.Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

7.Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker des HeilSluftpolsters.

8.Verwenden oder lagern Sie den Heilkluftstyler nicht an Orten, an denen er mit Wasser in Berihrung
kommen kann.

9.Wenn das Gerat ins Wasser fillt, ziehen Sie sofort den Netzstecker. Greifen Sie nicht ins Wasser,
bevor die Stromzufuhr unterbrochen worden ist.

10.Dieser HeiRluftstyler sollte nie unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn er eingesteckt ist.
11.Ziehen Sie nicht am Netzkabel und wickeln Sie es nicht um den HeiRluft-Lockenbiirstenkopf.
12.Wenn dieses Geréat von, an oder in der Ndhe von Kindern verwendet wird, ist eine strenge
Uberwachung erforderlich.

13.Verwenden Sie keine Aufsatze, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

14.Nehmen Sie den HeiRluft-Lockenbiirste niemals in Betrieb, wenn Kabel oder Stecker beschadigt
sind oder das Gerat ins Wasser gefallen ist. Bringen Sie das Gerit zur Uberpriifung und Reparatur in
ein Kundendienstzentrum.

15.Halten Sie das Kabel von erhitzten Oberflachen fern.

16.Blockieren Sie niemals die Liiftungséffnungen auf der Riickseite des Haartrockners, und stellen Sie
ihn nicht auf eine weiche Oberflache, auf der die Liftungsoffnungen frei von Staub, Haaren usw. sind.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungséffnungen.

17.Nicht im Freien oder bei der Verwendung von Aerosolprodukten verwenden.



18.Richten Sie heilRe Luft nicht auf die Augen.

19.Anbaugerdte kdnnen bei der Verwendung heill werden. Seien Sie beim Umgang mit ihnen
vorsichtig.

20.Legen Sie den HeiBluftstyler nicht ab, wahrend er in Betrieb ist.

21.Vergewissern Sie sich, dass die Nennspannung des Gerats mit der Spannung lhrer
Stromversorgung lGbereinstimmt.

22 Wenn das Gerat ins Wasser fillt, ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Greifen Sie nicht
ins Wasser, bevor die Stromzufuhr unterbrochen worden ist.

23.Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist. Es muss vom Hersteller, dem
Kundendienst oder einer ausreichend qualifizierten Person ersetzt werden, um jegliche Unfallgefahr
zu vermeiden.

WICHTIG

Das Netzkabel dieses Gerats kann vom Benutzer nicht ausgewechselt werden. Wenn das Netzkabel
beschéadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um eine Gefdhrdung zu vermeiden

Sicherheitshinweise Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht betreten oder durch Gegenstande,
die auf oder gegen sie gestellt werden, eingeklemmt werden kann. Verwenden Sie den HeiBluftstyler
nicht in feuchten oder nassen Umgebungen. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird, d. h.
dass es nicht tropft oder spritzt, da dies gefahrlich sein kann.

Beliftung Die Schlitze und Offnungen des Gerits dienen der Beliiftung. Sie diirfen nicht abgedeckt
oder blockiert werden, da dies zu Uberhitzung fiihren kann. Lassen Sie NIEMALS zu, dass Kinder
etwas in die Locher oder Schlitze des HeilRluftstylers stecken.

Das Modell mit 'X ist eine lonenfunktion
TECHNISCHE DATEN

-Nennspannung: AC 220-240V
-Nennfrequenz: 50-60 Hz
-Nennleistungsaufnahme: 1200W

PRODUKTUBERSICHT

1.Kiihle Spitze
2.Borste
3.Keramikzylinder
4 Handgriff
5.0-I-1I-11I Schalter
6.Lufteinlass



VOR DEM GEBRAUCH

Nehmen Sie Ihren Haartrockner vorsichtig aus der Verpackung. Bewahren Sie die Verpackung fiir den
spateren Gebrauch auf.

IN DER VERPACKUNG
In der Verpackung Ihres HeiSluftfons sollten Sie folgendes finden:

-Heilluftfon

-Gebrauchsanweisung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch.
EINSCHALTEN

Netzstrom Wickeln Sie das Netzkabel ab, stecken Sie es in die Steckdose und schalten Sie es ein.
Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf die gewiinschte Position (1 oder 2). Stellung 2 ist heiRer als
Stellung 1.

AUSSCHALTEN

Wenn Sie fertig sind, stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf die Position "Aus" (0).
BEDIENUNG - STYLING-ANLEITUNG

Grundlagen des Haartrocknens

1.Shampoonieren und pflegen Sie Ihr Haar. Spiilen Sie das Haar griindlich aus. Tupfen Sie das Haar mit
einem Handtuch ab, um Uberschiissige Feuchtigkeit zu entfernen. Teilen Sie Ihr Haar in Abschnitte
ein. Leiten Sie mit dem Fohn und einer Stylingblirste heie Luft durch jeweils eine Haarpartie.
Bewegen Sie den Trockner gleichmaRig liber jede Haarpartie, damit die heiRe Luft durch das Haar
stromt. Richten Sie den Luftstrom auf das Haar, nicht auf die Kopfhaut.

2.Halten Sie die Lufteinlass6ffnungen des Trockners frei von Haaren, wahrend Sie trocknen.



3.Um ein Ubertrocknen zu vermeiden, konzentrieren Sie die Hitze nicht {iber einen ldngeren Zeitraum
auf eine einzelne Haarpartie. Halten Sie den Trockner wahrend des Stylings in Bewegung.

4.Fir ein schnelles Styling feuchten Sie das Haar mit einem Wassernebel an, bevor Sie es mit dem
Trockner stylen.

5.Wenn Sie mit dem Haartrockner Locken und Wellen kreieren, trocknen Sie das Haar fast vollstandig
auf der warmsten Stufe und beenden Sie das Styling dann auf der niedrigsten Stufe. Dadurch wird die
Frisur im Haar fixiert.

6.Dieser Trockner verfiigt liber einen Konzentratoraufsatz. Verwenden Sie den Konzentrator, wenn Sie
die Trockenleistung auf einen kleinen Bereich (z. B. eine Locke oder eine Welle) konzentrieren missen
oder wenn Sie lockiges Haar entspannen mochten.

HILFE UND RATSCHLAGE

Wichtig! Vergewissern Sie sich, dass der HeiRluftstyler vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie einen
der folgenden Schritte ausfiihren.

REINIGUNG

Verwenden Sie keine Fllssig- oder Aerosolreiniger. Reinigen Sie Ihr Gerdt mit einem weichen,
feuchten (nicht nassen) Tuch.

WENN DER HEISSLUFT-STYLER NICHT FUNKTIONIERT

1.Vergewissern Sie sich, dass das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist und schalten Sie es ein.

2 Vergewissern Sie sich, dass die EIN/AUS-Taste eingeschaltet ist.

3.Uberpriifen Sie die Sicherung im Stecker (siehe Elektrische Informationen). Wenn der Haartrockner
immer noch nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich an lhren autorisierten Kundendienst.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie tblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schdaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: STYLOOM 2.0 - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Vaieny zakazniku! Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento horkovzdusny styler.

MozZna jste jiz s pouzivanim horkovzdusného styleru obeznadmeni, ale vénujte prosim ¢as precteni
tohoto navodu. Jsou uréeny k tomu, abyste se seznamili s funkcemi pfistroje a zajistili, Ze ze svého
nakupu vytézite to nejlepsi.

Bezpecnost je duleZita Vase bezpecnost a bezpecnost ostatnich je dlleZita. Proto se ujistéte, Ze jste si
precetli bezpecnostni pokyny dfive, nez zacnete s timto horkovzdusnym stylerem pracovat.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed prvnim pouZitim horkovzdusného styleru si prectéte vsechny bezpecnostni pokyny.
UPOZORNENI: TENTO HORKOVZDUSNY STYLER AZ DO ODPOJENi NAPAJENI Z ELEKTRICKE SITE.
ABYSTE PREDESLI RIZIKU URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM:

1.NepouZivejte tento spotiebic v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych nddob obsahujicich vodu.
2.VAROVANI: NepouZivejte tento spotFebic v blizkosti vody.

3.Vzdusny hluk vydavany spotfebi¢em 90 dB(A).

4.Pti pouziti horkovzdusného styleru v koupelné jej po pouziti odpojte ze zasuvky, protozZe blizkost
vody predstavuje nebezpedi, i kdyz je fén vypnuty.

5.Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu napajejiciho koupelnu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym provoznim proudem nepresahujicim 30 mA. O
radu pozadejte svého instalatéra.

6.Tento spotiebic neni uréen pro pouziti osobami(véetné déti)se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim nebyl poskytnut
dohled nebo pokyny tykajici se pouziti spotfebice osobou odpovédnou za jejich osobou odpovédnou
za jejich bezpecnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebicem nebudou
hrat.

7.Po poutziti horkovzdusny styler vidy odpojte ze zasuvky.

8.Nepouzivejte ani neskladujte horkovzdusny styler na mistech, kde by mohl pfijit do styku s vodou.
9.Pokud spotrebi¢ spadne do vody, OKAMZITE jej VYPNETE ze zasuvky. Nesahejte do vody, dokud
nebude odpojeno napdjeni.

10.Tento horkovzdusny styler nikdy nenechavejte bez dozoru, pokud je zapojen do sité.
11.Netahejte za napajeci kabel ani jej neomotdvejte kolem horkovzdusného styleru .

12.Pfi pouzivani tohoto spotiebice détmi, na nich nebo v jejich blizkosti je nutny peclivy dohled.
13.NepoutZivejte nastavce, které nejsou doporuceny vyrobcem.

14.Nikdy nepouzivejte horkovzdusny styler, pokud ma poskozeny kabel nebo zastréku nebo pokud
spad| do vody. Spotiebi¢ odevzdejte do servisniho stiediska ke kontrole a opravé.

15.510ru udrzujte mimo ohtivané povrchy.

16.Nikdy neucpavejte vétraci otvory v zadni ¢asti fénu, ani jej nepokladejte na mékky povrch, kde jsou
vétraci otvory bez prachu, vlast apod. Do vzduchovych otvor( nevkladejte Zadné predméty.
17.NepoutZivejte venku nebo tam, kde se pouzivaji aerosolové pfipravky.

18.Nesmérujte horky vzduch do odi.

19.Nastavce se mohou pfi pouzivani zahtivat. Pfi manipulaci s nimi budte opatrni.

20.Nepokladejte horkovzdusny styler za provozu na zem.

21.Zkontrolujte, zda jmenovité napéti tohoto spotrebie odpovida napéti vasi elektrické sité.
22.Pokud spottebi¢ spadne do vody, OKAMZITE jej VYPNETE ze zasuvky. Nesahejte do vody, dokud
nebude odpojeno napdjeni.



23.Spottebic nepouzivejte, pokud je poskozeny napajeci kabel. Musi byt vyménén vyrobcem,
poprodejnim servisem nebo dostatec¢né kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku nehody.

DULEZITE

Sitovou $ndru tohoto spotfebice nemize uzivatel vyménit. Pokud dojde k poskozeni napéjeciho
kabelu, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
predeslo nebezpedi

Bezpecénostni pokyny Umistéte napajeci kabel tak, aby nehrozilo, Ze po ném bude chodit nebo zZe
bude skfipnut vécmi poloZzenymi na nich nebo proti nim. Nepouzivejte horkovzdusny styler ve vihkém
nebo mokrém prostredi. Nedovolte, aby se spotfebi¢ namocil, tj. aby na néj kapalo nebo strikalo,
protoZe to miZe byt nebezpecné.

Vétrani Stérbiny a otvory na spotiebici slouzi k vétrani. Nezakryvejte je ani neucpavejte, protoze by
mohlo dojit k prehrati. NIKDY nedovolte détem, aby cokoli strkaly do otvord nebo Stérbin na
horkovzdusném styleru .

Model s "X je iontova funkce

TECHNICKE UDAJE

-Jmenovité napéti: AC 220-240 V
-Jmenovita frekvence: 50-60 Hz
-Jmenovity pfikon: 1200W

PREHLED VYROBKU

1.Chladnd koncovka
2.5tétiny
3.keramicka hlavice
4.Rukojet

5.0-I-1I-11l Spinac
6.Pfivod vzduchu




PRED POUZITIM
Fén opatrné vyjméte z krabice. Obal si mlZete uschovat pro budouci pouZiti.

V KRABICCE
Uvnitf baleni horkovzdusného styleru byste méli mit:

-Horkovzdusny styliér
-UzZivatelska pfirucka

Pfed pouzitim si prectéte tento ndvod.
ZAPNUTI

Napajeni ze sité Odvirite napajeci kabel, zapojte jej do sitové zasuvky a zapnéte. Nastavte vypinac na
pozadované nastaveni (1 nebo 2). Poloha 2 je teplejsi neZ poloha 1.

VYPNUTI

Po dokonceni nastavte vypinac do polohy vypnuto (0).
OBSLUHA - PRUVODCE STYLINGEM

Zaklady suseni vlast

1.Vlasy umyjte Samponem a upravte je. Vlasy dukladné oplachnéte. Ru¢nikem vlasy utfete, abyste
odstranili prebytecnou vlihkost. Rozdélte vlasy do sekci. Pomoci vysousece spolu s tvarovacim
kartacem nasmérujte horky vzduch postupné do jednotlivych sekci vlast. Fénem pohybujte
rovhomérné po jednotlivych sekcich tak, aby horky vzduch prochdzel vlasy. Proud vzduchu smérujte
na vlasy, nikoli na pokozku hlavy.

2.Béhem vysouseni udrzujte saci otvory vysousece volné a bez vlasu.

3.Abyste zabranili nadmérnému vysouseni, nesoustifedujte teplo na jednu sekci po libovolné dlouhou
dobu. PFi Upravé vlast udrzujte fén v pohybu.

4.Pro rychly styling navlhcete vlasy pred upravou fénem mlhou vody.

5.Pfi pouziti vysousece k vytvoreni kudrlin a vin vysuste vlasy témér Uplné na nejteplejSim nastaveni a
poté styling dokoncete pomoci nizsiho nastaveni. Tim se styl ve vlasech ustali.

6.Soucasti tohoto vysousece je ndstavec s koncentradtorem. Koncentrator poutzijte, kdyz potfebujete
soustredit vykon vysouseni na malou oblast (naptiklad kudrlinky nebo viny) nebo kdyz chcete uvolnit
kudrnaté vlasy.

NAPOVEDA A RADY

DulezZité! Nez zacnete provadét nékterou z nasledujicich ¢innosti, ujistéte se, Ze je horkovzdusny
styler odpojen od elektrické sité.

CISTENI
Nepouzivejte tekuté nebo aerosolové Cistici prostfedky. Spotrebic Cistéte mékkym, vihkym (ne
mokrym) hadrikem.

POKUD HORKOVZDUSNY STYLER NEFUNGUIJE

1. Na adrese se ujistéte, Ze je pristroj pfipojen k hlavnimu napajeni, a zapnéte jej.
2.Zkontrolujte, zda je zapnuté tlacitko ON/OFF.



3.Zkontrolujte pojistku v zastrcce (viz Elektrické informace). Pokud fén stale nefunguje spravné,
obratte se na autorizovany servis.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamen3, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym skodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mlze pfijmout
vyrobek k ekologicky bezpec¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splriuje pozadavky prislusnych smérnic EU.



PL: STYLOOM 2.0 - INSTRUKCJA OBStUGI

Szanowny Kliencie! Dziekujemy za zakup tego urzadzenia do stylizacji gorgcym powietrzem.

By¢ moze jestes juz zaznajomiony z obstugg stylizatora na gorgce powietrze, ale prosimy o
poswiecenie czasu na przeczytanie niniejszej instrukcji. Zostaty one opracowane w celu zapoznania
uzytkownika z funkcjami urzadzenia i zapewnienia jak najlepszego wykorzystania zakupionego
urzadzenia.

Bezpieczenstwo jest wazne Bezpieczenstwo uzytkownika i innych oséb jest wazne. Dlatego przed
przystgpieniem do korzystania z urzadzenia do stylizacji gorgcym powietrzem nalezy zapoznac sie z
instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem stylizatora na gorgce powietrze nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: TO URZADZENIE DO STYLIZACJI GORACYM POWIETRZEM NIE MOZE BYC
PODtACZONE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ. ABY UNIKNAC RYZYKA PORAZENIA PRADEM:

1.Nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek lub innych naczyn
zawierajacych wode.

2.0STRZEZENIE: Nie uzywaj tego urzgdzenia w poblizu wody.

3.Hatas emitowany przez urzadzenie wynosi 90 dB(A).

4 Jesli stylizator na gorgce powietrze jest uzywany w fazience, nalezy odfgczy¢ go po uzyciu, poniewaz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie, nawet gdy suszarka do wtosow jest wytgczona.

5.W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie wytgcznika réznicowoprgdowego
(RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajgcym 30 mA w obwodzie elektrycznym
zasilajgcym tazienke. O porade nalezy poprosi¢ instalatora.

6.To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z urzgdzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

7.Zawsze odfaczac stylizator po uzyciu.

8.Nie uzywaj ani nie przechowuj stylizatora na gorace powietrze w miejscach, w ktérych moze on
wejs¢ w kontakt z woda.

9.Jesli urzadzenie wpadnie do wody, nalezy je NATYCHMIAST ODtACZYC. Nie siega¢ do wody, dopdki
nie zostanie odtgczone zasilanie.

10.Urzadzenie do stylizacji gorgcym powietrzem nigdy nie powinno by¢ pozostawione bez nadzoru,
gdy jest podtgczone do zasilania.

11.Nie ciggna¢ ani nie owija¢ przewodu zasilajgcego wokdt urzadzenia do stylizacji gorgcym
powietrzem.

12.Gdy urzadzenie jest uzywane przez dzieci, na dzieciach lub w ich poblizu, konieczny jest Scisty
nadzor.

13.Nie uzywac nasadek niezalecanych przez producenta.

14.Nigdy nie uzywaj stylizatora na gorace powietrze, jesli ma uszkodzony przewdd lub wtyczke lub
jesli zostat upuszczony do wody. Urzgdzenie nalezy odda¢ do centrum serwisowego w celu
sprawdzenia i naprawy.

15.Przewdd nalezy trzymac z dala od rozgrzanych powierzchni.



16.Nigdy nie zatykaj otworéw wentylacyjnych z tytu suszarki do wtoséw ani nie umieszczaj jej na
miekkiej powierzchni, na ktérej otwory wentylacyjne sa wolne od kurzu, wiosow itp. Nie wktadaj
zadnych przedmiotéw do otworéw wentylacyjnych.

17.Nie uzywac¢ na zewnatrz ani w miejscach, w ktérych stosowane sg produkty w aerozolu.

18.Nie kierowac gorgcego powietrza w strone oczu.

19.Przystawki mogg sie nagrzewac podczas uzytkowania. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas ich
obstugi.

20.Nie odktadac stylizatora na gorgce powietrze podczas pracy.

21.Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie znamionowe urzadzenia jest zgodne z napieciem zasilania.

22.Jeéli urzadzenie wpadnie do wody, nalezy je NATYCHMIAST ODtACZYC. Nie siega¢ do wody, dopdki
zasilanie nie zostanie odtgczone.

23.Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony. Musi on zosta¢ wymieniony przez
producenta, serwis posprzedazowy lub odpowiednio wykwalifikowang osobe, aby zapobiec ryzyku
wypadku.

WAZNE

Przewdd zasilajgcy tego urzadzenia nie moze by¢ wymieniany przez uzytkownika. Jesli przewdd
zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobnie wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa Przewdd zasilajgcy nalezy umiesci¢ w taki sposéb, aby nie byto
mozliwosci nadepniecia na niego lub przytrzasniecia go przez przedmioty umieszczone na nim lub
przy nim. Nie uzywaj stylizatora na gorgce powietrze w wilgotnych lub mokrych warunkach. Nie
dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia, np. kapania lub zachlapania, poniewaz moze to by¢
niebezpieczne.

Wentylacja Szczeliny i otwory w urzadzeniu stuzg do wentylacji. Nie wolno ich zakrywaé ani blokowag,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do przegrzania. NIGDY nie nalezy pozwalac¢ dzieciom na wktadanie
czegokolwiek do otwordw lub szczelin urzadzenia do stylizacji gorgcym powietrzem.

Model z literg "X" posiada funkcje jonizacji.
DANE TECHNICZNE

-Napiecie znamionowe: AC 220-240 V
-Czestotliwos¢ znamionowa: 50-60 Hz
-Moc znamionowa wejsciowa: 1200W

PRZEGLAD PRODUKTOW

1.Chtodna koricéwka
2.wtosie
3.ceramiczny korpus
4.Uchwyt
5.Przetacznik O-I-11-11
6.Wlot powietrza



PRZED UZYCIEM

Ostroznie wyjmij suszarke do wtoséw z pudetka. Opakowanie mozna zachowa¢ do wykorzystania w
przysztosci.

W PUDELKU
Wewnatrz opakowania stylizatora na gorgce powietrze powinny znajdowac sie:

-Urzadzenie do stylizacji gorgcym powietrzem
-Instrukcja obstugi

Przed uzyciem nalezy przeczytac niniejszg instrukcje.
WLACZANIE

Zasilanie sieciowe Rozwin przewdd zasilajacy, podtacz go do gniazda sieciowego i wigcz urzadzenie.
Ustaw przetgcznik On/Off w wymaganym potozeniu (1 lub 2). Pozycja 2 jest goretsza niz pozycja 1.

WYtACZANIE

Po zakonczeniu ustaw przetgcznik wt/wyt w potozeniu wytgczenia (0).
OBStUGA - PRZEWODNIK STYLIZACII

Podstawy suszenia wiosow

1.Umyj wtosy szamponem i odzywka. Doktadnie sptucz wiosy. Wytrzyj wiosy recznikiem, aby usungé
nadmiar wilgoci. Podziel wtosy na sekcje. Uzywajac suszarki i szczotki do stylizacji, kieruj gorgce
powietrze na jedng partie wtoséw na raz. Przesuwaj suszarke réwnomiernie po kazdej sekcji, aby
gorgce powietrze przechodzito przez wtosy. Kieruj strumien powietrza na wtosy, a nie na skére gtowy.
2.0twory wlotowe suszarki powinny byé drozne i wolne od wtoséw podczas suszenia.

3.Aby unikng¢ nadmiernego wysuszenia, nie koncentruj ciepta na jednej sekcji wtoséw przez dtuzszy
czas. Suszarka powinna poruszac sie podczas stylizacji.



4.W celu szybkiej stylizacji przed przystgpieniem do uktadania wtoséw za pomoca suszarki nalezy
zwilzy¢ je mgietkg wody.

5.Uzywajac suszarki do tworzenia lokdw i fal, wysusz wtosy prawie catkowicie na najcieplejszym
ustawieniu, a nastepnie dokoncz stylizacje na nizszym ustawieniu. Spowoduje to utrwalenie fryzury.
6.Suszarka jest wyposazona w nasadke koncentratora. Uzywaj koncentratora, gdy chcesz skupi¢ moc
suszenia na matym obszarze (takim jak loki lub fale) lub gdy chcesz rozluzni¢ krecone wtosy.

POMOC | PORADY

Wazne! Przed wykonaniem ktdrejkolwiek z ponizszych czynnosci upewnij sie, ze stylizator na gorace
powietrze jest odtgczony od Zrddta zasilania.

CZYSZCZENIE

Nie uzywaj srodkéw czyszczgcych w ptynie lub aerozolu. Urzgdzenie nalezy czysci¢ miekka, wilgotng
(nie mokra) Sciereczka.

JESLI STYLIZATOR NA GORACE POWIETRZE NIE DZIAtA

1.Upewnij sie, ze urzadzenie jest podfgczone do zasilania i wtgczone.

2.Upewnij sie, ze przycisk ON/OFF jest wtaczony.

3.Sprawdz bezpiecznik we wtyczce (patrz Informacje elektryczne). Jesli suszarka do wtoséw nadal nie
dziata prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACJI:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdéw
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupite$ produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: STYLOOM 2.0 - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Kedves Ugyfél! Készonjiik, hogy megvasarolta ezt a forrélevegds hajformazot.

Lehet, hogy mar ismeri a forrdleveg6s hajformazé hasznalatat, de kérjik, szanjon id6t arra, hogy
elolvassa ezt a hasznalati Utmutatét. Ezek célja, hogy megismertesse Ont a késziilék funkcidival és
biztositsa, hogy a lehet6 legtébbet hozza ki a vasarlasabdl.

A biztonsag fontos Az On és masok biztonsaga fontos. Ezért kérjiik, hogy a forrélevegds hajformazé
haszndlata el6tt feltétleniil olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A forrélevegGs hajformazo els6 haszndlata el6tt olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast.
FIGYELMEZTETES: EZ A FORROLEVEGOS HAJFORMAZO, AMiG A HALOZATI ARAMELLATAS MEG NEM
SZUNIK. AZ ARAMUTES VESZELYENEK ELKERULESE ERDEKEBEN:

1.Ne hasznadlja ezt a késziléket fird6kadak, zuhanyzdk, mosddkagyldk vagy mas vizet tartalmazé
edények kozelében.

2.FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a késziiléket viz kdzelében.

3.A késziilék altal kibocsatott levegGben terjed6 zaj 90 dB(A).

4.Ha a forrélevegds hajszaritot flirdészobaban haszndlja, hasznalat utdn hizza ki a késziiléket a
konnektorbdl, mivel a viz kozelsége még kikapcsolt hajszaritd esetén is veszélyt jelent.

5.A tovabbi védelem érdekében a flirdGszobat ellaté elektromos dramkorbe olyan hibasaramu
késziléket (RCD) célszer(i beszerelni, amelynek névleges m(ikodési hibadrama nem haladja meg a 30
mA-t. A késziiléket a flirdGszobdaba kell szerelni. Kérjen tanacsot a szerelGjétdl.

6.Ez a késziilék nem hasznalhaté csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességd, illetve
tapasztalat és ismeretek hianyaban Iév6 személyek (beleértve a gyermekeket is) altal, kivéve, ha a
készilék hasznalatdra vonatkozo felligyeletet vagy utasitast a biztonsagukért felelés személytél
kaptak. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készulékkel.

7.Haszndlat utan mindig hdzza ki a forrélevegds hajformdazét a haldzatbdl.

8.Ne hasznalja és ne tarolja a forrélevegGs hajformazét olyan helyen, ahol vizzel érintkezhet.

9.Ha a késziilék vizbe esik, AZONNAL HUZZA KI A HALOZATOT. Ne nyljon a vizbe, amig az dramellatas
nem lett kikapcsolva.

10.Ezt a forréleveg6s hajformazot soha nem szabad felligyelet nélkil hagyni, ha be van dugva.
11.Ne hlzza vagy tekerje a tdpkabelt a forrélevegds styler koré .

12.Szoros felligyelet sziikséges, ha ezt a késziiléket gyermekek altal, gyermekeken vagy gyermekek
kozelében hasznaljak.

13.Ne haszndljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat.

14.Soha ne m(ikodtesse a forrélevegls hajformazot, ha a vezeték vagy a dugé sériilt, vagy ha vizbe
esett. Vigyék vissza a késziléket egy szervizkdzpontba vizsgdlat és javitas céljabdl.

15.Tartsa a kabelt tavol a fitott felliletektdl.

16.Soha ne zérja el a hajszarité hatuljan |évé szell6z6nyilasokat, és ne helyezze a készililéket olyan
puha felliletre, ahol a szell6z6nyildsok por, haj stb. mentes. Ne helyezzen semmilyen targyat a
légbedmlényilasokba.

17.Ne haszndlja kiltéren, vagy olyan helyen, ahol aeroszolos termékeket hasznalnak.

18.Ne irdnyitsa a forrd levegGt a szem felé.

19.A tartozékok haszndlat kozben felforrésodhatnak. Legyen dvatos a kezelésiik soran.

20.Ne tegye le a forrélevegds hajformazét miikodés kdzben.

21.Ellenérizze, hogy a késziilék fesziiltségének értéke megegyezik-e az On hélézatanak fesziiltségével.



22.Ha a késziilék vizbe esik, AZONNAL HALOZZA KI. Ne nyuljon a vizbe, amig a késziiléket ki nem
kapcsolja a halozatbol.

23.Ne hasznalja a késziiléket, ha a hdldzati kdbel sérilt. A balesetveszély elkeriilése érdekében a
gyarténak, az utangyartott szerviznek vagy egy megfelelGen képzett személynek kell kicserélnie.
FONTOS

A késziilék haldzati vezetéke a felhasznalé altal nem cserélhet6 ki. Ha a tdpkdbel megsériil, azt a
gyarténak, annak szervizének vagy hasonldan képzett személynek kell kicserélnie a veszély elkerilése
érdekében.

Biztonsagi megfontoldsok A hdldzati tapkabelt gy helyezze el, hogy ne lehessen rataposni, vagy a ra-
vagy rahelyezett targyakkal becsipni. Ne hasznalja a forréleveg6s hajformazot paras vagy nedves
kortlmények kozott. Ne hagyja, hogy a készlilék vizes legyen, azaz csopogjon vagy froccsenjen, mert
ez veszélyes lehet.

Szell6zés A késziiléken 1évs nyilasok és rések a szell6zést szolgaljak. Ne takarja vagy zdarja el 6ket, mert
ez tulmelegedéshez vezethet. Soha ne hagyja, hogy a gyerekek barmit is benyomjanak a forrélevegGs
hajformadzé nyilasaival vagy nyildsaiba.

Az "X" betlivel jel6lt modell ionikus funkcidval rendelkezik
TECHNIKAI ADATOK

-Névleges fesziiltség: AC 220-240 V
-Névleges frekvencia: 50-60 Hz
-Névleges bemeneti teljesitmény: 1200W

TERMEK ATTEKINTES

1.Cool tip
2.s0rték
3.kerdmiahordo
4.Fogantyu
5.0-1-11-11l kapcsold
6.LégbhedtmIb




HASZNALAT ELOTT
Ovatosan vegye ki a hajszaritot a dobozbdl. A csomagolast tarolja el késSbbi hasznélatra.

A DOKUMENTUMBAN
A forrélevegGs hajformazé csomagjaban a kovetkezéknek kell lennie:

-Forréleveg6s hajszaritd
-Hasznalati utmutaté

Hasznalat el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat.
BEALLITAS

Halozati tapellatas Tekerje ki a tapkabelt, dugja be a haldzati aljzatba és kapcsolja be. Allitsa a be-
/kikapcsolét a kivant beallitasra (1 vagy 2). A 2. éllas forrébb, mint az 1. allas.

KIKAPCSOLAS

Ha végzett, allitsa a Be/Kikapcsolot kikapcsolt (0) allasba.
MUKODES - STYLING UTMUTATO

Hajszaritas alapjai

1.Samponozza és kondicionalja a hajat. Oblitse ki alaposan a hajat. Torélje le a hajat térolkozével,
hogy eltavolitsa a felesleges nedvességet. Ossza a hajat szakaszokra. A hajszaritét egy hajformazé
kefével egyiitt hasznalva irdnyitsa a forrd leveg6t egyszerre egy-egy hajszakaszon keresztil. A
hajszaritdt egyenletesen mozgassa végig az egyes szakaszokon, hogy a forré levegé athaladjon a
hajon. A levegd dramlasat a hajra irdnyitsa, ne a fejbérre.

2 Tartsa a hajszarité légbeszivo nyilasait akaddlymentesen és a hajszalaktdl mentesen, amig szarit.
3.A tulszaritas elkeriilése érdekében ne koncentrdlja a h6t egyetlen szakaszra sem hosszabb ideig.
Tartsa mozgasban a szaritot, mikdzben a hajat formazza.

4.A gyors formazas érdekében a hajszaritdval torténé formazas el6tt nedvesitse be a hajat egy kis
vizpdrdval.

5.Ha a hajszaritdval furtoket és hullamokat készit, szaritsa a hajat szinte teljesen a legmelegebb
fokozaton, majd fejezze be a formazast az alacsonyabb fokozaton. Ezaltal a frizura régziil a hajaban.
6.Ez a hajszarité koncentratoros tartozékot tartalmaz. Hasznalja a koncentratort, ha a szaritasi
teljesitményt egy kis teriletre (példaul egy gondor vagy hulldmos hajra) kell 6sszpontositania, vagy ha
gondor hajat szeretne lazitani.

SEGITSEG ES TANACSADAS

Fontos! Miel6tt a kovetkezGk barmelyikét elvégezné, gy6z6djon meg réla, hogy a forrélevegGs
hajformazé ki van hdzva a halézati aramforrasbdl.

TISZTITAS

Ne hasznaljon folyékony vagy aeroszolos tisztitdszereket. A késziiléket puha, nedves (nem nedves)
ruhaval tisztitsa meg.

HA A FORROLEVEGOS HAJFORMAZO NEM MUKODIK

1.Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék be van-e dugva a f6haldzatba, és kapcsolja be.
2.Gy6z6djon meg réla, hogy a ON/OFF gomb be van kapcsolva.



3.Ellenérizze a konnektorban Iévé biztositékot (lasd az Elektromos informacidk cimd részt). Ha a
hajszaritd tovabbra sem m(ikodik megfelel6en, forduljon a hivatalos szervizhez.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megel6zése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy elGsegitse a materialitas fenntarthato felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

— hasznalja az eldobasi és gy(ijtési rendszert, vagy |épjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktdl a
terméket megvasarolta. A kiskereskeds elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyarto nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU iranyelveknek.



BG: STYLOOM 2.0 - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

YBaxkaeMu KaneHTu! brarogapnm Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M CTUAN3AHT C ropeLy, Bb3ayX.

Bb3MOXKHO e Beue ga CTe 3aM03HaTU C M3N0/I3BAHETO Ha CTU/IM3AHT C ropeLy, Bb3ayX, HO Bce Nak
oTaeneTe Bpeme 4a npoveTere Te3n MHCTPYKUMK. Te MMaT 3a e 4a BU 3aMn03HaAT ¢ pyHKUMUTE Ha
ypeaa v 4a BU rapaHTUpaT, Ye Wwe NoayyuTe Hali-gobpoTo OT MOoKynKaTa Cu.

BesonacHoCTTa e Ba)KHa BawaTa 6e3onacHocT 1 6e3onacHoCTTa Ha ApyruTe e BaskHa. ETo 3alo, moss,
yBeperTe ce, ye cTe NpoYenn MHCTPYKLUMUTE 3a 6e30MnacHOCT, Nnpeau Aa paboTuTe ¢ To3u CTUAM3AHT C
ropeLl, Bb3ayx

MHCTPYKUWNN 3A BE3SONACHOCT

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Npean MbpBOTO M3M0A3BaHe Ha BalMA CTUAN3AHT C
ropeLy Bb3gyx

NPEAYNPEXAEHUE: TO3U CTUNTU3AHT C TOPELL, Bb34YX A0 U3KNKO4YBAHE HA 3AXPAHBAHETO B
ENEKTPUYECKATA MPEXA. 3A OA U3BETHETE PUCK OT TOKOB YAAP:

1.He u3nonseaute 1031 ypes 8 61M30CT 40 BaHM, AYLIOBE, MUBKU UK APYTU CbAOBE, CbAbPrKaLLM
BOAa.

2.NPEAYNPEXAEHWE: He nsnonseaiTte To3n ypes B 611M30CT A0 BOAA.

3.Bb3ayWwHUAT Wym, U31bYBaH OT ypeda, e 90 dB(A).

4.KoraTo CTU/IN3aHTBT C ropeLl, Bb3ayX ce U3nos3Ba B 6aHATa, U3K/KOYETE TO OT e/leKTpUYECcKaTa
MperKa cneq ynotpeba, Toi KaTo 61M30CTTa Ha BOAA NpeacTaBasaBa ONACHOCT, 4OPM KOraTo CeoapsT
€ U3KJII0YEH.

5.3a AONbAHUTENHA 3alUMTa € NPENOPBYMTENHO B E1IEKTPMYECKaTa BEPUra, 3axpaHBaLla baHATa, Aa
ce MOHTUPA YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD) c HOMWHaNeH ocTaTbyeH paboTeH TOK He noseye OT
30 mA. ObbpHeTe ce KbM BallMA MOHTaXHMK 3a CbBeET.

6.To3u ypeps, He e npeaHasHa4YeH 3a U3N0A3BaHe OT IMLA (BKAKOYMTENHO Aela) C HaMaleHu
dU3NYECKU, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOOBHOCTM UM C INMCA Ha ONUT U NO3HaHMA, OCBEH aKO He ca
NOIYYUAN HAA30P UM MHCTPYKLIMM OTHOCHO M3MOA3BAHETO Ha ypeaa oT nLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATA
OT /I1LLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6be3onacHocT. [euata Tpabea aAa 6baat HabntogasaHy, 3a ga ce
rapaHTMpa, Ye HAMa 4a CU UrpaAT c ypeaa.

7.BuHaru usknouBanTe CTUAN3aHTa C ropeL, Bb34yX OT e/IeKTpMUecKaTa Mpera cneg ynotpeba.
8.He n3nonssaiite n He CbXxpaHABaANTE CTUANM3AHTA C rOpeLl, Bb3AyX Ha MecTa, KbAEeTO TON MOXKe A3
B/1€3€ B KOHTAKT C BOAa.

9.AKo ypeasT nonagHe sbB Boaa, HEBABABHO ro M3KJ/THOYETE oT enekTpuyeckaTa mpexka. He
nocAraiTe Kbm BoAaTa, OKATO 3aXpaHBAHETO He 6bAae U3KIOYEHO.

10.To3M CTUAN3AHT € ropeL, Bb3ayX HUKOra He TpsabBa Aa ce ocTaBsA 6e3 Haf30p, KOraTo e BKAKOYEH B
efleKTpryeckaTa mpexa.

11.He gbpnaliTe u He yBMBaAMNTE 3aXpaHBaLLLMA Kaben OKoA0 CTUIM3AHTa 3a ropeLy, Bb34yX .
12.Heobxoaum e cTpor Hag3op, KoraTo TO3M ypen, ce U3non3Ba OT, Bbpxy , Uaum B 6a13ocT fo geua.
13.He 13non3BaiTe NPUCTABKMU, KOUTO He Ca NPenopbYaHM OT NPOU3BOAUTENS.

14.HuKora He U3NoN3BaMTe CTUINM3aHTA C ropeLy, Bb3AyX, ako e ¢ noBpeaeH Kaben uau wencen nam
aKo e NafHan BbB BOoAa. BbpHeTe ypeaa B cepBu3eH LLEHTbP 32 Nperies U peMOHT.

15.[ApbiKTe Kabena Aaney oT HaropelleH NOBbPXHOCTH.

16.HuKora He 6/10KMpaiiTe Bb3AYLWHNTE OTBOPYM B 3a4HATA YacT Ha CELOapa AW ro NOCTaBsiTe BbpPXY
MeKa NOBBbPXHOCT, KbAETO Bb3AYyLLIHUTE OTBOPU Ca cBOOBOAHM OT npax, Kocmu 1 ap. He BrapsaiiTe
HWUKAKBW NpeaMeTH BbB Bb34YLUHUTE OTBOPW.



17.He nsnonssalite Ha OTKPUTO MM TaM, KbAETO Ce U3MO0A3BAT aePO30/HN NPOAYKTU.

18.He HacouBaliTe ropeLwma Bb3ayX Kbm o4nTe.

19.MpucnocobnenunsaTa moraT Aa ce HarpesaT npu ynotpeba. BHMmaBalite npu paboTta c Tax.
20.He nocraBaiiTe CTUAM3AHTA C ropeLy, Bb3AyX, 40oKaTo paboTtu.

21.MposepeTe gaAn HOMUHANHOTO HanpeXeHue Ha To3M ypes CbOTBETCTBA Ha TOBA Ha BallaTa
eneKkTpuyeckKa mpexKa.

22.AKo ypeabt nonagHe BbB Boga, HESBABABHO ro U3K/THOYETE oT KoHTakTa. He nocarainte Kbm
BOAaTa, AOKATO 3aXpaHBaHETO He Bbae M3K/YEHO.

23.He u3nonsBeauTe ypeaa, ako 3axpaHBawmAT Kaben e nospeneH. Tol Tpabea aAa 6bae NnogmeHeH oT
npousBoAnTena, cneanponarkbeHmna cepBus UAM OT AOCTaTbY4HO KBanMUUMPAHO Au1LE, 33 Aa ce
npeaoTBpaTh BCAKAKDLB PUCK OT 3/10MOJYKA.

BAXHO

MpexoBuMAT Kaben Ha TO3M ypes He MOKe A3 ce 3aMeHsA OT noTpebuTtena. AKo 3axpaHBaLWMAT Kaben e
nospeaeH, Tol Tpabea Aa 6bae NogMeHeH OT NPOM3BOAUTENS, HETOBUA CEPBM3 UK OT LA C
nofobHa KBanndmkauma, 3a aa ce usberHe onacHoct

CbobparkeHna 3a 6e3onacHOCT Pa3nonoxeTe 3axpaHBalmna Kaben Taka, ye Aa HAMa BEPOATHOCT Aa
ce Xxoam no Hero uau Aa 6bAae NPUTMCHAT OT Belly, NOCTaBEHM BbPXY WK cpeLly TaAX. He nsnonssaiire
CTMAN3aHTa C ropeLL Bb3ayX NPy BAAXKHU UM MOKPU yC0BUA. He no3BonABaiiTe ypeasT Aa ce
HaMOKpWU, T.e. Aa Kane uau Aa ce NpPbCKa, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa 6bae onacHo.

BeHTunauus MNpopesute 1 oTBOPUTE Ha ypeaa ca NnpeaHasHaYeHu 3a BeHTUnaumA. He rv nokpmeaiite
unun 6NoKupaiiTe, Thit KaTo TOBa MOXKe Aa Aoseae Ao nperpsasaHe. HUKOTA He no3sonssaliTe Ha Aeua
[la NbXaT KaKBOTO M Aa 610 B OTBOPUTE UM CIOTOBETE Ha CTUAN3AHTA C ropeL, Bb3ayX .

MogensT ¢ "X e ¢ MoHHa PyHKLMA
TEXHUYECKU OAHHU

-HomuHanHo HanpexeHue: AC 220-240 V
-HomuHanHa yecrota: 50-60 Hz
-HomunHanHa Bxogawa mouwHoct: 1200W

NPEMEA HA NPOAYKTA

1.XnageH HakpaHMK
2.4eTuHa

3.KepaMunyHa uesB

4. 0pbrKKa

5.0-I-1I-1ll MpeBKkAtouBaTen
6.Bxoa 3a Bb34yx



NPEAUN N3NOJI3BAHE

M3BageTe BHMMaTENHO cellioapa CU OT KyTuaTa. MosKe Aa nokenaeTe Aa CbXpaHUTe ONakoBKaTa 3a
6baela ynotpeba.

B KYTUATA
B onaKkoBKaTa Ha BaliMA CTU/IM3AHT C ropeLly, Bb3ayx Tpabsa aa uma:

-CTnnmsartop c ropeL, Bb3ayx
-PbKOBOACTBO 32 NOTpebuTens

MpoueTeTe Te3U MHCTPYKUUK Npeam ynoTpeba.

BK/1IO4YBAHE

3axpaHBaHe OT e/IeKTPUYECKaTa MpeXka Pa3BnitTe 3axpaHBalLma Kaben, BKAOYETE O B
eNeKkTpuyecKaTa Mpexa v BKtoyeTe. HacTpoliTe NpeBK/aoYBaTeNs 3a BKAOYBaHE/U3KNOYBAHE Ha
HeobxogumuTe HacTpoliku (1 unm 2). Mosumuma 2 e no-Tonnaa ot nosunums 1.

U3KNMIOYBAHE

Cnep, KaTo NPUKIOYUTE, NOCTABETE NPEBKAIOYBATENA 33 BK/IOYBAHE/U3KNIOUBAHE B NOMOXKEHNE
nsKkaoyeHo (0).

PABOTA - PbKOBOACTBO 3A CTU/IUSNPAHE
OcHOBM Ha cylleHeTo Ha KocaTa

1.M3muninTe KocaTa cu € wamnoaH u bancam. MannakHete p,06pe KocaTa. MNonuiiTe KocaTa ¢ Kbpna, 3a
[ OTCTpaHuTe U3nWwHaTa Baara. Pasgenerte Kocata cun Ha cekummn. Kato nsnonssaTe cewoapa 3aegHo
C YeTKa 3a Od)OpMFIHe, HacouyBaunTe ropeuy Bb3ayx npe3 cekuymna ot KoCata HaBegHDBK. [suxete
cewoapa paBHOMEPHO NO BCAKA CEKLUUNA, TaKa Ye rOpeLwmnAT Bb34yX Aa NPEMUHE MNMPe3 KocaTa.
HacoueTe Bb34yLWHMA NOTOK KbM KOCaTa, @ HE KbM CKasna.



2.[lpbKTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha Ccelloapa HE3aTBOPEHU M CBOBOAHM OT KOCa, AOKaTO ce
cywuTe.

3.3a pa n3berHete NpeKOMEpPHO M3cyllaBaHe, He KOHLEHTPUPAKTE TONMHATA BbpXy e4Ha CEKUMA 3a
onpepaeneH nepuog, ot Bpeme. NoaabprranTe celwoapa B ABUKEHME, AOKaTO opopmATe KocaTa.

4.3a 6bp30 obopmAHe Ha NpUYECcKaTa, HaBaXKHETe KocaTa C MbIia BoAa, npean Aa A obopmute cbe
cewoapa.

5.Korato nsnonseare celwwoapa 3a cb3gaBaHe Ha KbAPULM U BbJIHU, U3CYLLIABAMTE KOCaTa NoOYTH
HaNBb/AHO Ha Hal-ToN/aTa HAaCcTPOWKa, cnes KoeTo 3aBbplieTe opoOpPMAHETO, KaTo M3NoN3BaTe MNo-
HUCKaTa HacTpoiKa. Tosa Lie puKcmMpa cTuaa B KocaTa BU.

6.Ta3u cyLWMIHA BKAOYBA NPUCTaBKa 3a KOHLEHTpUpaHe. M3non3saliTe KOHLEHTpaTOpa, KoraTo
TpsabBa Aa cbCcpeaoToumnTe cMnaTa Ha cyleHe B Masika 061acT (Hanpumep KbApULU UK BBIHWU) UK
KOraTo UCKaTe fa OTNyCHeTe KbjpasaTa Koca.

nomolLy U CbBETU

BarkHo! MNpean aa HanpaBuTe HAKOEe OT C/iegHUTe AEﬁCTBMH, yBepeTe Cce, 4e CTUIN3aHTDBT C ropeLy
Bb34yX € USK/TKIOYEH OT ENIEKTPUYECKATA MperKa.

MOYNCTBAHE

He n3nonssaliTe TeYHU UAN aEPO30/IHM NMOYUCTBALLM NpenapaTu. NounctealiTe ypesa ¢ MeKa, BNaXKHa
(He mokpa) kbpna.

AKO CTUIU3AHTBT C TOPELL, Bb34YX HE PABOTU

1.YBepeTe ce, Ye e BKIHOYEH KbM [71aBHOTO 3aXpaHBAHE U FO BKJ/tOYETE.

2.YBepeTe ce, Ye BYTOHBLT 3a BK/IOYBAHE/U3KNIOUBAHE € BKJIIOYEH.

3.MpoBepeTe Npeanasutens B wencena (BX. "MHPopmauma 3a enekTpmyeckata mpexa'). Ako
CeLIoapbT BCe OLLe He paboTu NpaBuIHO, 06bpHETE ce KbM BalLMA OTOPU3MPAH CEPBUS.

YKA3AHUA 3A PELULUKTUPAHE U U3XBBPNAHE:

Ta3u eTMKeTKa 03Ha4YaBa, Ye NPOAYKTHLT HEe MOKeE Aa Ce U3XBbPAK KaTo 06MKHoBEH 6MTOB oTnag B uanata EC. 3a
npeaoTBPaTABaHE HAa Bb3MOXHM BPeAyM 3a OKOJIHATa CPesa UM YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOANPAHO
M3XBbp/AHE Ha OTNaAbLM. Peunkanpaiite oTrOBOPHO, 3a A4a Ce MOAMNOMOrHe ycToiumeara ynotpeba Ha
maTepuanHu pecypcu. AKo UcKaTe 4a BbpHeTe ynoTpe6saBaHO yCTPOIMCTBO, M3M0A3BaiTe cucTemaTa 3a
cbbupaHe u cbbupaHe UK ce CBbPIKETE C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKyNuAW NPOAYKTa. Tbprosewst MoKe Aa
npueme NPOLYKTa 3a €KOJ0rMYHO 6e30MacHO peLmKanpaHe.

c € [eknapaums oT NPOM3BOAUTENA, Ye NPOAYKTLT OTrOBapA Ha M3UCKBAHUATA Ha CbOTBETHMTE ANPEKTMBM Ha EC.



LV: STYLOOM 2.0 - LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Cientjamie klienti! Paldies, ka iegadajaties So karsta gaisa ieveidotaju.

lespéjams, JUs jau esat iepazinusies ar karsta gaisa ieveidotaja lietoSanu, tacu lidzu, veltiet laiku, lai
izlasttu So instrukciju. Tas ir izstradatas, lai iepazistinatu jus ar ierices funkcijam un nodrosSinatu, ka jus
no pirkuma gisiet vislabako labumu.

Drosiba ir svariga JUsu un citu cilveku drosiba ir svariga. Tapéc, ludzu, pirms lietojat So karsta gaisa
ieveidotaju, izlasiet drosibas noradijumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms karsta gaisa ieveidotaja pirmas lietoSanas reizes izlasiet visus drosSibas noradijumus.
BRIDINAJUMS: SO KARSTA GAISA IEVEIDOTAJU, KAMER NAV ATVIENOTA STRAVAS PADEVE NO
ELEKTROTIKLA. LAI IZVAIRITOS NO ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKA:

1.Nelietojiet So ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu trauku, kuros ir Gdens, tuvuma.

2.Bridinajums: nelietojiet So ierici Gdens tuvuma.

3.lerices raditais troksnis gaisa ir 90 dB(A).

4.)a karsta gaisa ieveidotajs tiek izmantots vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no tikla, jo
Gdens tuvums rada apdraudéjumu pat tad, ja féns ir izslegts.

5.Papildu aizsardzibai vannas istabas elektribas kédé, kas apgada vannas istabu, ieteicams uzstadit
atlikusas stravas ierici (RCD), kuras nominala atlikusi darba strava neparsniedz 30 mA. Lidziet padomu
savam uzstaditajam.

6.50 ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien par vinu droSibu atbildiga persona nav
sniegusi uzraudzibu vai noradijumus par ierices lietoSanu. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini
nespélgjas ar ierici.

7.Péc lietoSanas vienmer atvienojiet karsta gaisa ieveidotaju no tikla.

8.Nelietojiet un neglabajiet karsta gaisa ieveidotaju vietas, kur tas var nonakt saskaré ar tdeni.
9.Ja ierice iekrit Gdeni, TULIGI IZNEMIET to no tikla. Nesniedzieties Gdeni, kamér nav atvienots stravas
padeves avots.

10.S0 karsta gaisa ieveidotaju nekad nedrikst atstat bez uzraudzibas, ja tas ir pievienots elektrotiklam.
11.Nevelciet un neaptiniet stravas vadu ap karsta gaisa ieveidotaju .

12.Ja So ierici lieto bérni, uz tas vai tas tuvuma, ir nepiecieSama cieSa uzraudziba.
13.Neizmantojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs.

14.Nekad nelietojiet karsta gaisa ieveidotaju, ja tam ir bojats vads vai kontaktdaksa vai ja tas ir
iemests Gdent. Nododiet ierici atpakal servisa centram, lai to parbauditu un salabotu.

15.Glabajiet vadu talu no sakarsétam virsmam.

16.Nekad neaizsprostojiet gaisa ventilacijas atveres féna aizmuguré un nenovietojiet to uz mikstas
virsmas, kur gaisa ventilacijas atveres ir brivas no putekliem, matiem utt. Neievietojiet gaisa
ventilacijas atverés nekadus priekSmetus.

17.Nelietojiet ierici arpus telpam vai vietas, kur tiek izmantoti aerosola produkti.

18.Nenovirziet karstu gaisu uz acim.

19.Lietosanas laika piederumi var sakarst. Rikojoties ar tiem, esiet uzmanigi.

20.Nenovietojiet karsta gaisa ieveidotaju uz leju, kameér tas darbojas.

21.Parbaudiet, vai Sis ierices nominalais spriegums atbilst jlsu elektrotikla spriegumam.

22.Ja ierice iekrit Gdeni, TULIGI IZNEMIET to no tikla. Nesniedzieties Gdeni, kamér nav atvienots
stravas padeves avots.



23.Nelietojiet ierici, ja ir bojats stravas vads. Tas janomaina razotajam, pécpardosanas servisam vai
pietiekami kvalificétai personai, lai novérstu jebkadu nelaimes gadijuma risku.

SVARIGI

Lietotajs nevar nomainit $is ierices elektrotikla vadu. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétai personai, lai novérstu apdraudéjumu.

Drosibas apsvérumi Novietojiet stravas padeves vadu ta, lai uz ta nevarétu staigat vai saspiest ar
lietam, kas novietotas uz tam vai pret tam. Nelietojiet karsta gaisa ieveidotaju mitros vai mitros
apstaklos. Nelaujiet iericei saslapinaties, t. i., pilét vai Sakstities, jo tas var bat bistami.

Ventilacija lerices spraugas un atveres ir paredzétas ventilacijai. Neaizsedziet vai neaizsprostojiet tas,
jo tas var izraisit parkarsanu. Nekad nelaujiet bérniem neko iebazt karsta gaisa ieveidotaja atverés vai
spraugas.

Modelis ar "X ir jonu funkcija

TEHNISKIE DATI

-Nominalais spriegums: MAINSTRAVAS SPRIEGUMS 220-240 V
-Nominala frekvence: 50-60 Hz
-Nominala ieejas jauda: 1200W

PRODUKTU PARSKATS

1.Cool tip

2.sari

3.keramikas cilindrs
4.Rokturis

5.0-I-1I-11I sledzis
6.Gaisa iepludes atvere




PEC IZMANTOSANAS

Uzmanigi iznemiet fénu no iepakojuma. lespéjams, iepakojumu vélésieties uzglabat turpmakai
lietoSanai.

KASTITE
JUsu karsta gaisa féna iepakojuma iekSpuseé ir jabat:

-Karsta gaisa matu veidotajs
-Lietotaja rokasgramata

Pirms lietoSanas izlasiet Sos noradijumus.
IESLEGSANA

Stravas padeve no elektrotikla Iztiniet stravas kabeli, pievienojiet to elektrotikla kontaktligzdai un
ieslédziet. lestatiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi vajadzigaja pozicija (1 vai 2). Pozicija 2 ir karstaka
neka pozicija 1.

IZSLEGSANA

Kad esat pabeidzis darbu, iestatiet ieslegsanas/izslégsanas slédzi izslegta (0) pozicija.
DARBIBA - STILA VEIDOSANAS ROKASGRAMATA

Matu zavesanas pamati

1.1zmazgajiet matus ar Sampinu un kopjiet tos. Ripigi izskalojiet matus. Noslaukiet matus ar dvieli, lai
nonemtu lieko mitrumu. Sadaliet matus sekcijas. Izmantojot fenu kopa ar ieveidoSanas suku, virziet
karstu gaisu pa matu sekcijam. Fénu vienmerigi parvietojiet pari katrai sekcijai, lai karstais gaiss
izplstu cauri matiem. Virziet gaisa plismu uz matiem, nevis galvas adu.

2. 2.7avétaja gaisa ieplides atveres turiet netraucétas un brivas no matiem, kamér 7avéjaties.

3.Lai izvairitos no parmeérigas zavésanas, nekoncentréjiet karstumu uz vienu sekciju uz ilgu laiku.
Veidojot matu sakartojumu, Zavétaju jaturpina kustinat.

4.Lai atri veidotu matus, pirms veidoSanas ar Zavétaju matus samitriniet ar idens pilienu.
5.1zmantojot zavétaju, lai veidotu cirtas un vilnus, gandriz pilniba izzavéjiet matus, izmantojot siltako
iestatijumu, péc tam pabeidziet veidoSanu, izmantojot zemaku iestatijumu. Tas matos nostiprinas
stilu.

6.5im 7avétajam ir ieklauts koncentratora uzgalis. Koncentratoru izmantojiet, ja nepiecie$ams fokusét
Zavésanas jaudu neliela zona (pieméram, cirtas vai vilnus) vai ja vélaties atlaist cirtainus matus.

PALIDZIBA UN PADOMI

Svarigi! Pirms veicat kadu no turpmak minétajam darbibam, parliecinieties, ka karsta gaisa matu
ieveidotajs ir atvienots no elektrotikla.

TIRISANA
Nelietojiet skidrus vai aerosola tiriSanas lidzeklus. lerici tiriet ar mikstu, mitru (nevis mitru) dranu.
JA KARSTA GAISA IEVEIDOTAJS NEDARBOJAS

1.Parliecinieties, ka ierice ir pieslégta galvenajam elektrotiklam un ieslégta.
2. 2.Parliecinieties, vai ir ieslégta ieslégsanas/izslégsanas poga.



3.Parbaudiet drosinataju kontaktdaksas kontaktdaksa (skatiet Elektriska informacija). Ja féns joprojam
nedarbojas pareizi, vérsieties pie pilnvarota servisa parstavja.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: STYLOOM 2.0 - NAUDOTOJO VADOVAS
Gerbiamas kliente! Dékojame, kad jsigijote §j karsto oro stiliuka.

Galbdt jau esate susipaZine su karsto oro stiliatoriaus naudojimu, taciau skirkite laiko perskaityti Sig
instrukcijg. Jos skirtos supazindinti jus su jrenginio funkcijomis ir uztikrinti, kad jsigytu jrenginiu
naudosités kuo geriau.

Saugumas yra svarbus Jusy ir kity Zmoniy saugumas yra svarbus. Todél, prieS naudodami $j karsto oro
stiliatoriy, batinai perskaitykite saugos instrukcijas.

SAUGOS INSTRUKCIIOS

Pries pirma kartg naudodami karsto oro stiliatoriy perskaitykite visas saugos instrukcijas
[SPEJIMAS: SIS KARSTO ORO STILIATORIUS, KOL MAITINIMAS NEATJUNGTAS NUO ELEKTROS
TINKLO. KAD ISVENGTUMETE ELEKTROS SMUGIO PAVOJAUS:

1.Nenaudokite Sio prietaiso Salia voniy, dusy, praustuvy ar kity indy, kuriuose yra vandens.
2.JSPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso $alia vandens.

3.Prietaiso skleidZiamas ore sklindantis triuksmas 90 dB(A).

4 Kai karsto oro plauky stiliatorius naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo iStraukite jj i$
elektros tinklo, nes vandens artumas kelia pavojy net ir iSjungus plauky dZiovintuva.
5.Papildomai apsaugai vonios kambarj maitinancioje elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji veikimo srové nevirsija 30 mA. Kreipkités patarimo j
montuotoja.

6.Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai yra riboti arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo
juos prizidréty arba instruktuoty dél prietaiso naudojimo. Vaikai turi buti prizitrimi, kad jie nezaisty
su prietaisu.

7.Po naudojimo visada iStraukite karsto oro stiliatoriy i$ elektros tinklo.

8.Nenaudokite ir nelaikykite karsto oro stiliatoriaus ten, kur jis gali liestis su vandeniu.

9.Jei prietaisas jkrito j vandenj, NEDELSDAMI ISJUNKITE J) ISJUNGTI IS VANDENS. Nekigkite ranky j
vandenj, kol neiSjungtas maitinimas.

10.Sio karsto oro stiliatoriaus niekada nepalikite be prieZiiros, kai jis jjungtas j elektros tinkla.
11.Netraukite ir neapvyniokite maitinimo laido aplink karsto oro stiliatoriy .

12.Butina atidZiai prizidreéti, kai §j prietaisg naudoja vaikai, ant jo arba 3alia jo.

13.Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.

14.Niekada nenaudokite karsto oro stiliatoriaus, jei jo laidas ar kiStukas paZeistas arba jei jis buvo
jkrites j vandenj. GraZinkite prietaisg j techninés prieZiliros centrg, kad jis blty apziGrétas ir
suremontuotas.

15.Laikykite laidg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

16.Niekada neuzdenkite plauky dZiovintuvo gale esanciy oro angy ir nestatykite jo ant minksto
pavirSiaus, ant kurio néra dulkiy, plauky ir pan. Nekiskite jokiy daikty j oro angas.
17.Nenaudokite lauke arba ten, kur naudojami aerozoliniai produktai.

18.Nenukreipkite karsto oro j akis.

19.Naudojant priedus gali bati karsta. Dirbdami su jais bukite atsargis.

20.Karsto oro kirptuvo nenuleiskite ant Zemés, kol jis veikia.

21.Patikrinkite, ar Sio prietaiso vardiné jtampa atitinka jlisy maitinimo Saltinio jtampa.

22.Jei prietaisas jkrito j vandenj, NEDELSDAMI ISJUNKITE J} i$ elektros tinklo. Nekiskite ranky j
vandenj, kol neisjungtas maitinimas.



23.Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas maitinimo laidas. Jj turi pakeisti gamintojas, garantinis servisas
arba pakankamai kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta nelaimingo atsitikimo pavojaus.
SVARBU

Sio prietaiso maitinimo laido naudotojas negali pakeisti. Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo aptarnavimo tarnyba arba panasig kvalifikacijg turintys asmenys, kad bty iSvengta
pavojaus

Saugos reikalavimai Maitinimo laidg pastatykite taip, kad ant jo nebGty galima vaikscioti ar jo
prispausti daiktais, padétais ant jy ar prie jy. Nenaudokite karsto oro kirptuvo drégnoje ar drégnoje
aplinkoje. Neleiskite, kad prietaisas suslapty, t. y. laséty ar purksty, nes tai gali bati pavojinga.

Ventiliacija Ant prietaiso esantys plySiai ir angos yra skirti ventiliacijai. NeuZdenkite ir neuzdenkite jy,
nes tai gali sukelti perkaitimg. NIEKADA neleiskite vaikams nieko kisti j karSto oro stiliatoriaus skylutes
ar angas.

Modelis su "X yra jony funkcija

TECHNINIAI DUOMENYS

-Vardiné jtampa: KINTAMOSIOS SROVES JTAMPA 220-240 V
-Vardinis dazZnis: 50-60 Hz
-Vardiné jéjimo galia: 1200W

GAMINIO APZVALGA

1.Vésus antgalis
2.3ereliai
3.keraminis cilindras
4.rankena

5.0-1-11-11 jungiklis
6.0ro jleidimo anga




PRIES NAUDOJIMA

Atsargiai iSimkite plauky dzZiovintuvg i$ déZutés. Pakuote galite saugoti, kad galétuméte naudoti
ateityje.

DEZUTEJE

JUsy karsto oro plauky stiliatoriaus pakuotés viduje turéty bati:

-Karsto oro stiliatorius
-Naudotojo vadovas

Pries naudodami perskaitykite Sias instrukcijas.
JUNGIMAS

Maitinimas i$ tinklo I1Svyniokite maitinimo laidg, jkiskite jj j elektros lizdg ir jjunkite. Nustatykite
jjungimo / isjungimo jungiklj j reikiama padétj (1 arba 2). 2 padétis yra karstesné nei 1 padetis.

ISJUNGIMAS

Baige darba, jjungimo / iSjungimo jungiklj nustatykite j iSjungimo (0) padétj.
VALDYMAS - STILIAUS VADOVAS

Plauky dziovinimo pagrindai

1.Plaukus iSplaukite Sampunu ir kondicionieriumi. Kruopsc¢iai iSskalaukite plaukus. Ranksluosciu
nusausinkite plaukus, kad pasalintuméte drégmés pertekliy. Suskirstykite plaukus sekcijomis.
Naudodami dZiovintuva kartu su formavimo Sepetéliu, karstg org nukreipkite po vieng plauky sekcija.
Tolygiai judinkite dziovintuva per kiekvieng sekcijg, kad karstas oras pereity per plaukus. Oro srautg
nukreipkite j plaukus, o ne j galvos oda.

2. 2.DZiovintuvui dZiovinant plaukus laikykite neuzdengtas ir laisvas nuo plauky dZiovintuvo oro
jsiurbimo angas.

3.Kad iSvengtuméte pernelyg ilgo dZiovinimo, nesukoncentruokite karscio j vieng sekcijg ilgesniam
laikui. Sukuodami plaukus dZiovintuva nuolat judinkite.

4.Norédami greitai suformuoti Sukuoseng, pries formuodami Sukuoseng dZiovintuvu sudrékinkite
plaukus vandens dulksna.

5.Naudodami dZiovintuva garbanoms ir bangoms formuoti, beveik visiSkai iSdZiovinkite plaukus
naudodami Sil¢iausig nustatyma, tada baigkite formuoti naudodami Zemesnj nustatyma. Taip stilius
jsitvirtins jusy plaukuose.

6.Siame dZiovintuve yra koncentratoriaus priedas. Naudokite koncentratoriy, kai reikia sutelkti
dZiovinimo galig nedideliame plote (pvz., garbanose ar bangose) arba kai norite atpalaiduoti
garbanotus plaukus.

PAGALBA IR PATARIMAI

Svarbu! Pries$ atlikdami bet kurj i$ toliau nurodyty veiksmy, jsitikinkite, kad karsto oro stiliatorius yra
atjungtas nuo elektros tinklo.

VALYMAS
Nenaudokite skysty ar aerozoliniy valikliy. Prietaisg valykite minksta, drégna (ne Slapia) Sluoste.
JEI KARSTO ORO STILIATORIUS NEVEIKIA

1.Jsitikinkite, kad jis jjungtas j pagrindinj maitinimo Saltinj, ir jjunkite.



2.Jsitikinkite, kad jjungimo / iSjungimo mygtukas yra jjungtas.
3.Patikrinkite saugiklj kistuke (Zr. Elektros informacija). Jei plauky dZiovintuvas vis tiek tinkamai
neveikia, kreipkités j jgaliotajj techninés prieZilros atstova.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7yme reiskia, kad produktas negali biti i§mestas kaip jprastos namy Gkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami graZinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema

arba susisiekite su pardavéju, i kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



GR: STYLOOM 2.0 - EFXEIP1AIO XPHZHZ
Ayarmnte meAdtn! 2ag euXapLOTOUE YLO TNV ayopd aUTOU TOU OTUAEOU Bepuol aépal.

Mropel va elote 16N e€olkelwpéVoL Pe T XpHon evog oTuAeol Bepuol agpa, ald oag
TIAPOKAAOUUE Va adLEPWOETE XPOVO yla va SLaBACETE QUTEG TIG 0dnyieg xpriong. Exouv oxedlaotel
yla Vot 600G EE0LKELWOAOUV LIE TOL XOPAKTNPLOTIKA TNG GUCKEUNG KoL yia va Stacdpalicouv otL Ba
0£LOTIOLOETE OTO £MAKPO TNV OYOpA 0OC.

H aoddlela ival onpavtiki H achaAeld oag kot n achaiela Twv GAAWV gival onUavTikh.
MapakaAoUpue, emouevwg, BeBalwBeite OTL €xete Stafaoel TIg 06nyieg aodpaleiog mpoTou
XPNOLLOTIOLOETE AUTO TO OTUAEO Bepuol aépa

OAHIIEZ AZDAANEIAZ

AlaBdote OAeg TIg 06nyieg aodaleiag mpLv amo tnv MPWTN XpHon Tou otuleoul Bepuol agpa
NPOEIAONOIHZH: AYTO TO :TYAEO OEPMOY AEPA MEEXPI NA ANOZYNAEGEI TO PEYMA AMO TO
AIKTYO. MNA NA ANOMYTETE TON KINAYNO HAEKTPOMAHZIAZ:

1.Mnv XpNOLUOTIOLEITE QUTH TN CUOKEUT KOVTA OE UMAVIEPEG, VTIOUG, AeKAVEC | aAAa Soxeia mou
TLEPLEXOUV VEPO.

2.MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpNOLUOTIOLEITE QUTH TN GUOKEUT KOVTA O€ VEPO.

3.0 agpodeptoc O0puBog ou ekmEpmeL n cuokeun 90 dB(A).

4.0tav to oecoudp Bepuol aEpa XPNOLLOTOLEITAL OE UTTAVLO, ATOCUVSEEDTE TO o TNV MPILa HETA TN
Xpron, kabwg n yeltviaon pe vepo amoteAel KivOuvo akopa Kot OTov To GEGOUAP Elval
QTIEVEPYOTIOLNUEVO.

5.MNa mpooBeTn MpooTacia, CUVIOTATAL N EYKATACTOON 0TO NAEKTPLKO KUKAWUA TTou TpododoTei To
umavio pLag dtataéng pevpatog Stappong (RCD) pe ovopaoTikd peUpa Asltoupyiag mou dev
unepBaivel ta 30 mA. Zntnote T cUUBOUAN TOU EYKATAOTATH OOG.

6.Autn n ouokeun &gv Mpoopiletal yLa xprion amnod ATopa(cUmePAAUBOVOUEVWY TWV TTALSWWV)LE
MELWHEVEG CWHATLKEC, ALOONTNPLAKES I} SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG N EANELPN EUMELPLAG KOL YVWOEWY,
£KTOC £V TOUG £xel 500l emiPAen 1 0dnNyleg OXETIKA e TN XPAON TG CUCKEUNG OO ATOWO
UTIEUOUVO yLa TNV Ao ATOUO UTIELBUVO yLa TNV aohAAELd TOUG. Ta aldLd mpENeL va eTBAENOvVTAL
wote va Staodaliletal 0tL Sev mailouv e T CUOKEUN.

7.Na Byalete mavta tnv npilo and tnv npila LeTA T Xprion Tou oTtuAeol BepuoU agpa.

8.Mnv xpnoluomoleite kot pnv anobnkevete To hot air styler o€ onuela 6mou pnopel va €pBel oe
enadn Ue vepo.

9.EAv n ouokeur EoEL 0TO vePO, Bydhte tTnv AMEZA amo tyv npila. Mnv LAVETE To XEPL 0OC OTO
vepO PEXPL va amoouvdeBel n mapoxr peUUATOG.

10.AuTo T0 oTUAES Beppol aépa Sev MPEMEL TIOTE VoL LEVEL XwpIC emiTipnon otav sivatl cuvbedepévo
otnv npila.

11.Mnv tpaBdrte f TUAiyeTe To KAAWSLO peUATOC YUPW oo To hot air styler .

12.Eivat amapaitntn n otevn eniPAedn 6Tav aUTH  GUCKEUN XPNOLUOTIOLELTOL OO, O€ 1} KOVTA o€
roudia.

13.Mnv xpnotporoleite e€aptrpota mou §gv CUVICTWVTAL OTIO TOV KATOOKELAOTH).

14.MNoTt£ pn xpnollornoleite To oTUAES Beppol aépa eav £XEL XAAAOUEVO KAAWSLO 1) GLg N AV £XEL
TéoeL o€ vePO. EMOTPEPTE T CUOKEUN O€ £val KEVTPO OEPPLC yLa e€ETAON KAl ETILOKEUN.
15.Kpatnote 1o KaAWSLo paKpLd amo OepualvOUEVES ETILHAVELEG.



16.M0TE PNV UITAOKAPETE TOUG OEPOYWYOUC OTO TIoW PEPOG TOU OECOUAP KAl NV To TomoBeteite ot
podakn emidavela Oou oL aspaywyol ival amalAaypévol and okovn, Tpixeg K.A. Mnv elodyete
OVTLKELJEVA LECA OTOUG aEPOYWYOUC.

17.Mn XpnOLUOTIOLELTE TO 0€ £EWTEPLKOUC XWPOUC N} OE XWPOUG OTIOU XPNGCLLOTIOLOUVTAL TTPoiovTa
aepoAUATOC.

18.Mnv KateuBUVETE TOV KOAUTO A€PA TTPOC TA LATLAL.

19.Ta e€aptripata evoéxetal va (eotabBouv katad tn xpnon. Na elote mpooektikol otav ta Xelplleote.
20.Mnv adrvete Katw To oTIABWTI Beppol aépa evw AeLToupyel.

21.EAEyETe OTL N OVOUAOTLKA TAON QUTHG TNG CUCKEUNC TALPLALEL LE TNV TAON TNE TIAPOXNE OOG.
22.EGQv n ocuokeun néoel oto vepo, AMOIYPMATIZTE THN AMEZA. Mnv TLAVETE TO XEPL 0OC LECO OTO
vePO PEXPL vVa amoouvdeBel n mapoxr peUUATOG.

23.Mnv xpnoluoroleite Tn cuokeun Edv to kaAwdlo tpododooiag €xel urtootel InuLa. Mpenel va
QVTIKATAOTAOEL aTIO TOV KATOOKEVOLOTH), TO LETAYEVESTEPO OEPPILC N A0 Eval EMAPKWG EEELOIKEUEVO
ATOWO, MPOKELUEVOU va anodeuxBel onoloadnmote kivbuvog atuxfUaToc.

ZHMANTIKO

To kKaAwS1o SIKTUOU AUTAE TNG CUOKEUNC dev umopel va avtikataotabel and tov xpriotn. Eav to
kaAwdLo tpododooiag £xel umooTel {NULA, TTPEMEL VA AVTIKOTAOTAOEL Ao TOV KATAOKEUQOTH, TOV
QVTUTPOOWTO CEPBLE TOU 1 Ao ATOMO UE TIAPOLOLO TIPOCOVTA, TIPOKELEVOU Va amodpeuyOet
kivbuvog

kéPelg aodaleiag TornoOetrote to KaAwdlo tpododooiag pelHATOC £TOL WOTE VA NV €ival mBavo
va repmatnBei ) va tomnnBel anod avikelpeva mou tonobeTouvtal mAvw f EVAVTLA 0 aUTd. Mnv
Xpnotlporoleite To otuled Beppol aépa og cuvBnkeg uypaciag ) vypaociag. Mnv adnivete Tn
OUOKEUN va Bpaxel, T.X. va oTAleL 1 va TIITOIAAEL, KABwG 0UTO UMOpPEL va eival emikivduvo.

E€aeplopndg OL oXLOMEG KAl TA avolyaTa 0T CUOKEUT Ttpoopilovtal yia e€aeplopd. Mnv Tig
KQAUTITETE 1) TLG UTTAOKAPETE, KABWE auTtod Unopel va odnynoet oe umepBéppavon. MOTE pnv adrivete
Ta AL va oTipWYVOoUV OTLOATIOTE HECA OTLC OTIEC N TLG OXLOMEG TOU OTUAEOU Beppol aépa .

To povtélo pe 'X eivatl Lovikn Aettoupyla

TEXNIKA ZTOIXEIA

-Ovopootikn taon: AC 220-240 V
-OvopaoTtikn cuxvotnta: 50-60 Hz
-OVoUOoTIKN LoYUC elcodou: 1200W

EMNIZKOMNHZH NPOTONTOZ

1.Cool tip

2.Tpixeg

3.KEPAULKA KAVVN
4.A\afn
5.Atakomeng O-1-11-11
6.Elooboc agpa



MPIN TH XPHzH

AdaLPEOTE TPOCEKTIKA TO CEGOUAP HAAALWY 0a¢ amo To kouti. Mmopel va emiBupeite va
anoBnkeVOETE TN cuoKeLaoia yla LEAAOVTIKA Xprion.

2TO KOYTI
Méoa otn cuokevaoia Tou oecoudp Beppol aépoa Ba MPEMEL voL EXETE:

-2Teyvwtnpag Beppol agpa

-08nyd¢ xpriong
AL0BAOTE AUTEC TLG 08NYLEG TIPLY Ao T XPHon.

ENEProOnoiHzH

Tpododooia diktuou ZeTuAifte To KaAwdlo Tpododooiag kot cUVSEDTE To otnv Tpila Kal
gvepyorolnote To. PuBuiote to Stakomtn On/Off otig amattovpeveg pubuioelc (1 1 2). H Béon 2 sival
To Bepun amno tn Béon 1.

KAEIZIMO

Otav tedewwoete, B£ote to Stakomtn On/Off otn B€on off (0).
AEITOYPTIA - OAHIOZ STYLING

BOOLKA GTOLXELO YLOL TO OTEYVWHA TWV HOAALWV

1.Zaumouady Kal meputoinon twv HoAALWY oag. ZemAUVETE KaAd Ta LOAALG. ZKkoUTIiOTE Tal HOAALG LE
L0l TTIETOETOL YLOL VOL ATIOUOKPUVETE TNV UTtepPOALKA vypaocia. Xwpiote Ta paALd cog o8 TUAUOTA.
XPNOLUOTIOLWVTAG TO TILOTOAAKL pall pe pia Bouptoa styling, kateuBuvete {ecTtd aépa o€ Eva TUAUA
TWV HaAA LWV KAOe popd. MetokivrioTte otaBepd TO MLOTOAGKL O KABE TUNUO, WOTE 0 (E0TOC AEPAG Vol
TEPAOEL HECA ATIO TA PAAALA. KaTeUBUVETE TN por| Tou aépa oTa HAaAAL, OXL OTO TPLXWTO TNG
KedaAANG.

2.AloTnpeite Toug aspaywyolg ELoAYWYNRC aépa Tou oTeyvwTnplou eAeBepOUG Kal XwPLg pmodia
oo Ta HaAALA KOTA T SLAPKELA TOU OTEYVWATOC,.



3.MNa va anopUYETe To UTIEPBOALKO OTEYVWHA, NV CUYKEVIPWVETE T BepUOTNTA O KATIOLO TN O
yla LLEYAAO XpOoVIKO Slaotnua. KpatroTe To OTEYVWINPLO O€ Kivnon kabwg pTidyvete ta LoAALd oag.
4.Twa ypnyopo styling, Bpé€te ta LoAALG e Alyo vepo TipLy To styling pe To TILOTOAGKL.

5.0tav XpNOLUOTOLEITE TO TILOTOAAKL yLa VAL SNLLOUPYIOETE UTTOUKAEC Kal KUUOTO, OTEYVWOTE T
HoAALG oxedOV TTANPwWG otV Tio {eotr pUBULON KL, OTN GUVEXELA, OAOKANPWOTE TO styling
XPNOLLOTIOLWVTAC TN XAUNAOTEPN pUBULON. Me auTOV ToV TPOTIo Ba 0TOOEPOTOLNOETE TO OTUA OTA
MOAALA OQg.

6.AUTO TO oTeyvWTNPLO MEPAAUPAVEL Eva e€EAPTNUA CUUITUKVWTI. XpNOLUOTOLOTE TOV CUYKEVIPWTH
OTAV TIPETIEL VAL EOTLACETE TNV LOYXU OTEYVWHOTOC O€ L0 LLKPT) TIEPLOXN (OTw¢ pia umoUKAa 1) éva
KOpa) 1 6tav BEAETE va XaAAPWOETE TA GYOUPA LOAALA.

BOHOEIA KAl ZYMBOYAEZ

Inpavtikd! Mpotol KAVETE OTLOATOTE Ao TO MOPOKATW, BePatwOeite 6TL 0 oTtUAioTag Beppol aépa
gival amoouvoeSeUEvog amo Thv mopoxr PEVUATOC.

KAOAPIZMOZ

Mnv xpnotluoroleite uypa kabBoploTikd i kabBaploTikd aepolo). Kabapilete Tn cuokeun oag Le Eva
HoAOKO, UYPO (OxL Bpeyuévo) Ttavi.

EAN O IZTYAIZTAZ OEPMOY AEPA AEN AEITOYPTEI

1.BeBatwOeite otL eival cuvdedepuévo otnv miplla koL EVEPYOTIOLAOTE TO.

2.BeBalwbeite otL to kouprni ON/OFF eival evepyomnotnpévo.

3.EAéyé&te tnv acdalela otnv nipila (BA. HAsktpkég MAnpodopieg). Eav To cecoudp e€okolouBei va
un Asttoupyel cwotad, ansuBuvOeite oTov £€0UGLOSOTNUEVO QVTLITPOOWTO GEPPIG.

OAHTIEZ INA ANAKYKAQZH KAI ANOPPIWH:

AUTI N ETIKETA ONUALVEL OTL TO TIPOLOV SEV MPETIEL VAL ATOPPLUTTETAL WG CUVNOLOMEVA OLKLOKA ATIOPPLUUATA OE
0AOKANpN tv EE. Ma thv mpoAnyn mibavwy npuwv oto meptBailov r tnv avBpwrivn vyeia amo pn
eleyxopevn andppudn amopAntwyv. AvakukAwaote umelBuva yla thv powdnaon Thg BLWOLUNG XPAONG TWV
VALKV TtOpwv. Eav BENeTE va eMLOTPEYETE £VA XPNOLUOTIOLNUEVO TTPOLOV, XPNOLUOTIOLOTE TO CUCTN A

[—] nopadoong kat GUAAOYNAG 1} EMLKOWWVAOTE LE TOV AlavomwAntr amd tov onoio ayopdoarte To poiov. O
AtavomwAntrg propel va Sgxtel To tPoidv yLa olkoAoyLKr avakUKAwon.

c € ARAWON TOU KOTAOKEUQOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPIWVETAL HE TIG ATOUTACELG TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



